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 1.1 Champ d’application personnel et lié à l’entreprise
1LaprésenteCCTs’appliqueauxcollaborateurs/collaboratricesde 
PostFinance SA(ci-aprèsdénomméel’employeur)entretenantdesrapports 
detravailausensdesart. 319 ss CO.
2LaCCTs’appliquedirectementàtouslescollaborateurs/collaboratrices
membresd’unsyndicatsignataire.Pourlesautrescollaborateurs/collaboratrices,
lesdispositionsnormativesdelaprésenteCCTs’appliquentsurlabaseduCIT.
3LaCCTs’appliqueégalementauxbénéficiairesderentedontl’engagementest
maintenuouquisontréengagé(e)sconformémentauch. 1.3.

 1.2 Exceptions
Lescatégoriesdepersonnelindiquéesci-aprèssontexcluesduchamp 
d’applicationdelaprésenteCCT:
a. lescollaborateurs/collaboratricesau-delàdel’échelondefonction 10
b. lescollaborateurs/collaboratricesrelevantdel’échelondefonction 10qui 

souhaitentêtresoumis(es)àunrèglementdescadres
c. lesautrescollaborateurs/collaboratricesactuel(le)saubénéficed’uncontratde

cadreetquisouhaitentcontinueràenbénéficierainsiquelescollaborateurs/
collaboratricesnouvellementengagé(e)squi,danscertainscas,exercentdes
fonctions en marge de celles des cadres

d. lescollaborateurs/collaboratricesdelaventeavecrémunérationvariablequi
sontdeparleurcontratsoumis(es)aurèglementdescadres

e. les stagiaires

 1.3 Bénéficiaires de rente dont l’engagement est maintenu ou qui sont  
réengagé(e)s 
1LesdispositionsdelaprésenteCCTs’appliquentenprincipeauxbénéficiairesde
rentedontl’engagementestmaintenuouquisontréengagé(e)s.Sontconsidérées
commetelleslespersonnesquiontétépréalablementsoumisesàcetteCCT 
etdontl’engagementestmaintenuouquisontréengagéesaprèsavoirprisune
retraiteordinaireouanticipée.Demeurentréservéeslesdispositionsénoncées
ci-après.
2L’engagementàuntauxd’occupationjusqu’à20%faitl’objetd’unerétributionà
l’heureconformémentauch. 2.5.Encasdetauxd’occupationsupérieurà20%,
larétributionestmensuelle.

 1 Champd’application
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3Lesbénéficiairesderenteavecunerétributionmensuellesontassuré(e)sauprès
del’assuranced’indemnitésjournalièresencasdemaladiejusqu’àl’âgede70 ans
révolusselonlesconditionsd’assurance.Lescollaborateurs/collaboratrices
âgé(e)savecunerétributionmensuelleetlesmembresdupersonnelavecune
rétributionàl’heurenesontpascouvert(e)sparl’assuranceIJM.Lemaintien 
duversementdusalaireestcalculéselonl’échellebernoise.
4Lesprestationsencasd’accidentsefondentsurlech. 2.21.6.
5Lesbénéficiairesderentedontl’engagementestmaintenuaprèsl’âgede
65 ansnesontplusassuré(e)sauprèsdelaCaissedepensions Poste.Demeurent
réservéeslesdispositionsdurèglementdelaCaissedepensions Posteencas
dedépartàlaretraitedifféré.
6UneréaffiliationauprèsdelaCaissedepensions Posteentantquebénéficiaire
derenteréengagé(e)avantd’avoirl’âgeordinairedelaretraitedéfinidansle
règlementdeladitecaisseintervient,pourautantqueleseuild’entréeprévupar
lerèglementsoitatteint.
7Lesbénéficiairesderentedontl’engagementestmaintenuouquisont 
réengagé(e)ssontenprincipesoumis(es)auxmêmesconditionsdetravail
qu’avantleurdépartàlaretraite,pourautantqu’ils/ellesexercentlesmêmes
fonctions.
8Lesdispositionsduplansocialnes’appliquentpasauxbénéficiairesderente
dontl’engagementestmaintenuouquisontréengagé(e)s.
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 2.1 Généralités
1Enl’absencederéglementationdanslaprésenteCCT,s’appliquentenparticulier
lesdispositionsduCO.
2L’employeurconclutavecleslescollaborateurs/collaboratricesentrantdansle
champd’applicationdelaprésenteCCTunCITécritousousformeélectronique.
Lesdéclarationsdeconsentementinterviennentparunesignatureouparvoie
électroniquedanslaformeprévueàceteffetparl’employeur.LaprésenteCCT
faitpartieintégranteduCIT.LeCITfixeauminimum:

 – ledébutdesrapportsdetravail
 – encasderapportsdetravaildeduréedéterminée:ladurée
 – letauxd’occupation
 – l’échelondefonction
 – le salaire initial
 – le lieu de travail
 – ladésignationdelafonction

3LorsdelaconclusiondeleurCIT,lescollaborateurs/collaboratricesreçoivent
laprésenteCCT.Ilsconfirmentlaréceptionparleursignatureouparvoieélec-
troniquedanslaformeprévueàceteffetparl’employeur.Toutemodification 
delaprésenteCCTentraîneautomatiquementl’adaptationcorrespondante 
desrapportsdetravail,àconditionqu’ilenrésulteuneamélioration.Encasde
dégradationdesconditions,l’adaptationesteffectuéemoyennantunpréavis
detrois mois.L’employeurinformelescollaborateurs/collaboratricesdesmodi-
ficationsleplustôtpossible.Lescollaborateurs/collaboratricessontendroit 
derefuserunemodificationdelaCCTparécritdansles30 joursquisuiventla
réceptiondelacommunication,laquelledoitmentionnerexpressémentce 
droit.Lescollaborateurs/collaboratricesquinefontpasusagedecedroitsont
réputé(e)saccepterlamodificationàladateannoncée.Encasderefusde 
lamodification,l’employeurpeutexercersondroitderésiliationpourcausede
modificationducontratdetravail.
4Siuncollaborateur/unecollaboratricequitteunesociétédugroupeentièrement
consolidéedeLa Poste Suisse SAetestréengagé(e)auseindePostFinance SA
danslesdouze moisquisuivent,laduréed’engagementatteintejusqu’àson
départestintégralementcomptée.Encasd’interruptiond’uneduréemaximale
detrois anspourcausedeparentalité,lesannéesd’engagementavantla
parentalitésontcomptabilisées.
5LorsquedespersonnessontsoumisesàlaprésenteCCTdanslecadred’un
rachatd’entreprise,laduréed’engagementauprèsdeleurancienemployeurest
comptée.

 2 Dispositions(normatives) 
relatives au contrat de travail
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6L’engagementpeutdépendreducontenudel’extraitducasierjudiciaireainsi
qued’uneappréciationmédicaledel’aptitude.Aubesoin,l’employeuresten
droitd’exigerdesdocumentssupplémentaires,p. ex.unextraitduregistredes
poursuites.Laconclusionducontratdetravailpeutdépendredurésultatdeces
clarifications.L’employeurpeutréitérersademandedeclarificationsencours
d’engagementetsubordonnerlapoursuiteducontratdetravailàleurrésultat.
7Encasdechangementdefonction,l’al. 6s’appliqueparanalogie,pourautant
quelesclarificationssoientliéesàlanouvelleactivitéetjustifiéespardes 
impératifsinternesouprescritesparlaloi.

 2.2 Temps d’essai
1Letempsd’essaiduretrois mois.LeCITpeutprévoiruntempsd’essaiinférieur
ouunerenonciationautempsd’essai.
2Encasdepassaged’unesociétédugroupeentièrementconsolidéeà 
PostFinance SA,ilestenprinciperenoncéautempsd’essai.Untempsd’essai
peutêtreconvenud’uncommunaccord.

 2.3 Rapports de travail de durée déterminée
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventprévoirdansleCIT
unelimitationdeladuréedesrapportsdetravail.
2Lesrapportsdetravaildeduréedéterminéepeuventêtreétablispourune
duréemaximalededix-huit mois.Silesrapportsdetravailsontmaintenus
au-delàdecettedurée,ilssontréputésêtrededuréeindéterminée.
3Lesrapportsdetravaildeduréedéterminéepeuventêtreprolongésaumaximum
deux foispouruneduréedéterminée,maisladuréetotalenedoitpasexcéder
dix-huit mois.
4S’ils’écouleplusdetrois moisentrelafind’uncontratdetravailetledébutdu
contratdetravailsuivant,lesrapportsdetravaildeduréedéterminéesuivants
peuventànouveaudurerdix-huit moisauplus.Lasuccessiondeplusieursrapports
detravaildeduréedéterminéerequiertdanstouslescasunmotifobjectif.
5Untempsd’essaiet/ouundélaidecongépeuventêtreconvenusdansleCIT.

 2.4 Taux d’occupation avec option (option TO)
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuvent,àtitreexceptionnel,
convenirdansleCITquel’employeurestendroitd’augmenterouderéduire 
letauxd’occupationducollaborateur/delacollaboratriceengagé(e)pour 
uneduréeindéterminée,àraisonde20%auplus(calculésurlabasedutaux
d’occupationactuel),sidesimpératifsd’exploitationl’exigent.
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2Letauxd’occupationfixéàl’al. 1peutêtreadaptéaumaximumunefoispar
annéecivile,moyennantunpréaviscorrespondantaudélaidecongéstipuléau
ch. 2.32.3al. 1et 2.
3Silecollaborateur/lacollaboratricedémissionnedanslesdix joursquisuivent
laréceptiondupréavisviséàl’al. 2,letauxd’occupationresteidentiquepour
touteladuréedudélaidecongé.
4Leplansocialmentionnéauch 2.34nes’appliquepasauxadaptationsdu
tauxd’occupationconformémentàl’al. 1.

 2.5 Travail rétribué à l’heure
1L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventconvenirdansleCIT
quelecollaborateur/lacollaboratricefournituntravailrétribuéàl’heure.
2Letauxd’occupationannuelmoyendescollaborateurs/collaboratricesvisé(e)s
àl’al. 1nepeutexcéder20%.
3L’employeurpeutproposerdesaffectationsauxcollaborateurs/collaboratrices
visé(e)sàl’al. 1.Lescollaborateurs/collaboratricespeuventaccepterourefuser
lesaffectationsproposées.
4Lescollaborateurs/collaboratricesvisé(e)sàl’al. 1perçoiventunsupplément
desalairede2,5%.Cesupplémentdesalaireestverséenlieuetplaced’un
maintienduversementdusalaireencasd’incapacitédetravail.Lesch. 2.21.1
(obligationd’aviser,certificatmédical),2.21.3(réintégration)et 2.21.5(prestations
encasdemaladie)nes’appliquentpasàcescollaborateurs/collaboratrices.
5Lescollaborateurs/collaboratricesvisé(e)sàl’al. 1ontdroitàuneindemnité
pourlesjoursfériésàhauteurde3,75%etàuneindemnitédevacancesde
13,04%(jusqu’àetycomprisl’annéecivileaucoursdelaquelleils/elles
atteignentl’âgede59 ansrévolus)ou15,56%(dèsl’annéecivileaucoursde
laquelleils/ellesatteignentl’âgede60 ansrévolus).
6Leplansocial(ch. 2.34)nes’appliquepasauxcollaborateurs/collaboratrices
visé(e)sàl’al. 1.

 2.6 Personnel intérimaire
1Lescollaborateurs/collaboratricesintérimairesaffecté(e)sàdestâches 
tombantdanslechampd’applicationdelaprésenteCCTnepeuventêtre
employé(e)sparPostFinance SApouruneduréeininterrompuesupérieure 
àdouze mois.SiPostFinance SAsouhaiteemployerlecollaborateur/la 
collaboratriceintérimaireau-delàdecettedurée,elledoitluioffriruncontrat 
detravaildeduréeindéterminéefondésurlaprésenteCCT.
2Encasd’engagementdepersonnelintérimairepouruneduréeprolongée, 
l’employeurconduitrégulièrementdesentretiensdebilan.
3S’ilressortdesentretiensdebilanqu’unecollaborationestviséepourune
duréesupérieureàdouze mois,l’intérimairepeutprétendreàuncontratde 
travaildeduréeindéterminéedèsqueladuréedelamissionaatteintdix mois
(ininterrompusousurunepériodetotalededouze mois).
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4Lespériodesetduréesrelativesaudroitàuncontratdetravaildéfiniesaux
al. 1et3peuvent,d’ententeaveclespartenairessociaux,êtreprolongéespour
certainssitesencasdecirconstancesexceptionnelles.
5Lesal. 1à 3s’appliquentparanalogieàlalocationdeservicesauseindu
groupe.
6Lorsqu’elleconclutdescontratsavecdesentreprisesdelocationdeservices,
PostFinance SAconvientquelesintérimairessontsoumis,pourcequiconcerne
letempsdetravailetlesalaire,auxdispositionsdelaprésenteCCT.
7L’obligationdeverserunsupplémentaupersonnelàtempspartielàpartirde
60 heuressupplémentaires(voirart. 2.11.1al. 11)nes’appliquepasaupersonnel
intérimaire.

 2.7 Lieu de travail, lieu d’affectation et zone d’affectation
1UnlieudetravailestfixédansleCIT.Laprestationdetravailestreçueaulieu
detravailouàunlieud’affectationattribuéparl’employeur,situédanslazone
d’affectationviséeàl’al. 2.
2Àcompterdulieudetravail,l’étenduedelazoned’affectationsedéfinit
comme suit:
a.duréedetrajetentransportspublicsdepuislelieudetravail(transportsurbains

compris,horstrajetsàpied):45 minutesmaximum
b.duréedetrajetenvéhiculeàmoteurdepuislelieudetravail(itinéraireroutierle

pluscourt,leplusdirect):30 minutesmaximum
Siunlieud’affectationremplitlesconditionsdelalet. aoudelalet. b,ilsesitue
danslazoned’affectation.Ilyalieud’emprunterenprincipelestransports
publics.Exceptionnellement,pourautantquecesoitopportunetraisonnable, 
levéhiculeàmoteurestàutiliser.
3Sidesimpératifsd’exploitationlejustifient,l’employeurpeutexceptionnelle-
mentattribuerauxcollaborateurs/collaboratricesdutravailhorsdelazone
d’affectation.
4Encasd’affectationsrégulièresendehorsdulieudetravail,ilconvientde 
tenircomptedelasituationpersonnelleetfamilialeducollaborateur/dela 
collaboratrice.
5LessitesdePostFinance SA«CentredecalculdeZofingen»,«Centredecalcul
d’Engehalde»et«SiègeprincipaldePostFinance SAyc.annexedelaPostFinance
Arena»sontconsidéréscommedeslieuxd’affectationauseind’unemême
zoned’affectation.
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 2.8 Lieu d’affectation différent du lieu de travail
1Lorsquelelieudetravailetlelieud’affectationattribuéparl’employeur 
diffèrent,laprestationdetravailestconsidéréecommefournieàl’extérieur, 
dèslorsquelesconditionssuivantessontremplies:
a.duréedetrajetentransportspublicsdepuislelieudetravail(transportsurbains

compris,horstrajetsàpied):plusdehuitminutes
b.distanceparcourueenvéhiculeàmoteurdepuislelieudetravail(itinéraire 

routierlepluscourt,leplusdirect):plusdehuit kilomètres
Ilyalieud’emprunterenprincipelestransportspublics.Exceptionnellement,pour
autantquecesoitopportunetraisonnable,levéhiculeàmoteurestàutiliser.
2Lorsquelaprestationdetravailestfournieàl’extérieurausensdel’al. 1etquele
tempsdetrajets’entrouveprolongéparrapportautempshabituel,ladifférence
comptecommetempsdetravail.

 2.9 Remboursement des frais
1L’employeurrembourseauxcollaborateurs/collaboratricestouslesfrais
nécessairementengendrésparl’exécutiondutravail.
2Encasdeprestationdetravailfournieàl’extérieurausensduch. 2.8al. 1,les
collaborateurs/collaboratricesontdroitauremboursementdesfraissuivants:
a.Fraisdetransportpourlesdéplacementsprofessionnels:

 – 60 centimesparkilomètreencasd’utilisationd’unevoitureprivée
 – 30 centimesparkilomètreencasd’utilisationd’autresvéhiculesàmoteurà 
partirde50 centimètrescubes

 – oulecoûtdubilletencasd’utilisationdestransportspublics(abonnement 
demi-tarif,enprincipe2e classe)

 – lesfraisdestationnementpayéspourraisonsprofessionnellessurprésentation
desjustificatifsoriginauxcorrespondants 
Encasd’utilisationd’unvéhiculeprivé,seulslesfraissupplémentairespourle
trajetsupplémentaireparrapportautrajetentreledomicileetlelieudetravail
convenusontremboursés.

b. Fraisderepas(pourautantquelerepasnepuisseêtreprissurlelieuhabituel 
ouaudomicile):

 – petit-déjeuner:10 francsmaximumparrepas
 – repasdemidietdusoir:17 francsmaximumparrepas
 – Fraisd’hébergement:enfonctiondesdépenses(base:hôteltroisétoiles)
 – N’ontenprincipepasdroitàl’indemnitéderepaslescollaborateurs/collabo-
ratricesquitravaillentsurunsiteoùunrestaurantdupersonnelpratiquant 
destarifspréférentielsestaccessible,etlescollaborateurs/collaboratrices
quipeuventaccédersurleurlieud’affectationàunrestaurantdupersonnel
pratiquantdestarifspréférentiels.Touteexceptionestrégléed’ententeavec
lesresponsablesdeconduite.

3Ilestpossibledeconvenirderèglesdistinctespourlescollaborateurs/colla-
boratricesquisedéplacentenpermanencedanslecadredeleurtravail.
4Lesautresdétailssontréglésdanslerèglementsurlesfrais.
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 2.10 Durée du travail

 2.10.1 Enregistrement du temps de travail
L’employeurveilleàcequelescollaborateurs/collaboratricesenregistrent 
leurstempsdetravaild’unemanièreappropriée,etàcequelessoldesd’heures
soientprésentésd’unemanièreadaptée,afindepermettrelecontrôledu 
respectdesrègleslégalesetdesprescriptionsdelaprésenteCCT.

 2.10.2 Durée du travail par semaine
1Laduréeordinairemoyenned’unesemainedetravaildescollaborateurs/ 
collaboratricesoccupé(e)sàpleintempsestde42 heures.
2Lesheuresouvréesordinairesdel’entreprisesont6h00-20h00lesjours
ouvrables.Ellespeuventàtitreexceptionnelêtrerégléesdifféremment.
3IIconvientderespecterunesemainedecinqjours,danslamesureoùlasituation
del’entrepriselepermet.Ilconvientd’éviter,sipossible,quelescollaborateurs/
collaboratricestravaillentplusdecinq joursdanslasemainependantplusde
deux semainesdanslemois.

 2.10.3 Pauses non rémunérées 
Letravaildoitêtreinterrompupardespausesd’aumoins:

 – unedemi-heure,pouruneduréedetravailquotidiennesupérieureàsept heures
 – uneheure,pouruneduréedetravailquotidiennesupérieureàneuf heures

Lapauserémunéréeprévueauch. 2.10.4n’estpriseencomptedansladurée 
detravaildonnantdroitàlapausequesilecollaborateur/lacollaboratricene
peutquittersonpostedetravaildurantlapauserémunérée.

 2.10.4 Pauses de courte durée
1Lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàunepauserémunéréede
15 minutes,comptantcommetempsdetravail,lorsqueladuréedetravailinin-
terrompueprévue(pausecomprise)estaumoinségaleàtroisheuresetdemie.
2Lescollaborateurs/collaboratricesontdroit,chaquejour,aumaximumàdeux
pausesrémunéréesausensdel’al.1.
3Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentexclusivementsurécran 
(enparticuliervidéocodage,saisiededonnées),ils/ellesontdroitàdespauses
supplémentairesdecinq minutesparheuredetravailcomplète.

 2.10.5 Heures supplémentaires et travail supplémentaire
1Lesheuressupplémentairessontlesheuresfourniesau-delàdutempsde 
travailconvenucontractuellement,jusqu’àladuréemaximalelégaledutravail.
2Lesheuressupplémentairesdoiventêtrecompenséesparuncongédemême
durée.S’iln’estpaspossibledeparveniràunaccordsurlesdatesdelacompen-
sation,celles-cisontdéterminéesparl’employeur.Dansdescasdûment
réglementés,lesheuressupplémentairessontpayées,etceenprincipesans
supplément.
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3Lescollaborateurs/collaboratricesàtempspartielnepeuventpasêtre 
appelé(e)sàfournirdesheuressupplémentairesdefaçonrégulièreousans
consultationpréalablesurunelonguepériode.L’employeuretlescolla- 
borateurs/collaboratricesàtempspartielprennentdesmesuresadéquates 
entempsutilepourlimiteretréduirelenombred’heuressupplémentaires 
etpeuventéventuellementconvenird’uneadaptationdutauxd’occupation.
4Letravailsupplémentairesedéfinitcommelesheuresfourniesau-delàdela
duréemaximalelégaledutravail.
5Laduréemaximalelégaledutravailpeutêtredépasséeàtitreexceptionnel, 
enparticulierencasd’urgenceoudesurcroîtextraordinairedetravailoupour
prévenirousupprimerdesperturbationsdansl’entreprise.
6Letravailsupplémentairepeut,d’uncommunaccord,êtrecompenséparun
congédemêmedurée.Siaucunecompensationn’estpossibledansundélai
raisonnable,letravailsupplémentaireestpayéavecunsupplémentde25%.
7Lesheuressupplémentairesetletravailsupplémentairenesontenprincipe
accomplisquelorsquedesimpératifsd’exploitationl’exigent.

 2.10.6 Séparation entre vie privée et vie professionnelle
1L’employeurrespectelasphèreprivéedesescollaborateurs/collaboratrices.
2Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdenepasrépondreauxappels
téléphoniquesetdenepasconsulterlesmessagesdurantleurtempslibre,sans
quecelaneleursoitpréjudiciable.
3Lescollaborateurs/collaboratricespeuventrefuserlesaffectationsdemandées
àcourttermeoudurantleurtempslibre,sansquecelaneleursoitpréjudiciable.
4Lesprestationsdetravailnécessairesfourniesendehorsdutempsdetravail
habituel(p. ex.appelstéléphoniquesdelonguedurée,lectured’informations
internesnécessaires)peuventenprincipeêtreenregistréescommetempsde
travail.

 2.11 Modèles d’horaires de travail
1L’employeurdéterminelemodèled’horairesdetravailapplicableaucolla- 
borateur/àlacollaboratrice.
2L’employeurtientcomptedel’étatdesantéetdelasituationpersonnelle 
descollaborateurs/collaboratricespourlagestiondesmodèlesd’horaires 
detravail,laplanificationetlarépartitiondesaffectationsetveilleaurespect
del’obligationdelescommuniquerentempsutile.

 2.11.1 Horaire de travail selon le plan d’affectation pour un taux d’occupation  
inférieur à 90%
1Lescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentleurtravailsurlabasede 
laplanificationdesaffectations.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontinformé(e)sdeux semainesàl’avance
deleursaffectationsprévues(ycomprisdeshorairesetduréesprévues).
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3Lescollaborateurs/collaboratricesontledroit,d’uncommunaccordavecleurs
collèguesauseindel’équipeetleursresponsablesdeconduite,dedéfinirdes
joursbloquésfixesdurantlasemaine,pendantlesquelsonnepeutpasprévoir
leuraffectation,saufs’ils/siellesenémettentexpressémentlesouhaitdans
unesituationprécise.Lesjoursbloquésvisentàpermettreauxcollaborateurs/
collaboratricesàtempspartieldeconcilierleurtravailpourl’employeuravec
leursautresobligationsetimpératifs.Lesjoursbloquéssontenrèglegénérale
définisunefoisparan.
4Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdeconnaîtredefaçondéfinitive
leursmatinéesetleursaprès-midisdecongéaucoursd’une semaine(horsjours
bloqués)aumoinsdeux semainesàl’avance.Danslecadredesheuresouvrées
ordinaires,sontconsidéréescommedesmatinéesdecongélespériodesnon
travailléesjusqu’à12h30etcommedesaprès-midisdecongélespériodesnon
travailléesàpartirde12h30.Desaffectationsdurantlesmatinéesetles
après-midisdecongésontégalementpossiblesmoyennantdespréavisplus
courts,maispeuvent,entouttempsetsansjustification,êtrerefuséesparles
collaborateurs/collaboratrices.
5Desprincipesanalogues,réglésséparéments’appliquentauxunitéssoumises
auxrégimesdutravailparéquipeetdutravaildenuit.
6Laplanificationdutravaildoitêtrefaitedemanièreàrespecterenrègle 
généraleuneduréequotidienneminimaledutravailcorrespondantà50%de 
laduréequotidiennemoyennedutravailselonletauxd’occupation.Cetterègle
nevautpaspourlessamedis.
7Laduréeexacted’uneaffectationpeutêtremodifiéeàcourtterme,après
concertationaveclescollaborateurs/collaboratricesetdanslecadre 
desheuresouvréesordinairesdel’entreprise,sidesimpératifsd’exploitation
l’exigent(p. ex.dufaitdelavariationdesvolumesoudesfluxdeclientèle).
8Laréductiond’uneaffectationprévuen’estpossiblequesilesoldehoraire
actuelducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e)estinférieurà
vingt heuresnégatives.S’ilrésultedelaréductiond’uneaffectationunsolde 
devingt heuresnégativesouplus,laduréedel’affectationprévueestréputée
effectuéedanstouslescas,mêmeencasderéduction.
9Lorsquel’annulationoularéductiond’uneaffectationintervientàcourtterme
etquelescollaborateurs/collaboratricessouhaitenttoutdemêmefournirla
prestationdetravailconformémentàlaplanificationdesaffectations,l’affecta-
tioncorrespondanteestréputéeeffectuéesilemotifdel’annulationoudela
réductionestimputableàl’employeur.
10Lesoldehorairedescollaborateurs/collaboratricesnedoitpasdépasser
100 heuressupplémentairesni50 heuresnégatives.Lerespectdeceslimites
estgarantideux foisparanaumoyend’uneremiseàzéro.
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11Lesoldeexcédant100 heuressupplémentairesàladatedelaremiseàzéro
estpayéou,àlademandeducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e),
transférésuruncompteépargne-temps.Lesheuressupplémentairessont
payéessanssupplémentjusqu’àhauteurde60 heuresparannée,etavecun
supplémentde25%au-delàde60 heuresparannée.
12Àladatedelaremiseàzéro,lescollaborateurs/collaboratricesontle 
droit,s’ils/sielleslesouhaitent,deplanifierdesjoursdecongéisolésmaisau
maximumlamoitiéenjoursdusoldedetempspositif.Cetteplanification 
alieud’ententeavecl’équipeetdoitintervenirimmédiatementaprèsladate 
delaremiseàzéro.Cetterègles’appliquepourlesheuressupplémentaires
jusqu’à100 heuresauplus.Encasdesoldehorairesupérieurà100 heures, 
larègleénoncéeàl’al. 11s’applique.
13Àladatedelaremiseàzéro,lesoldehoraireexcédant50 heuresnégatives
estsuppriméaudétrimentdel’employeur,saufsicetexcédentestimputableau
collaborateur/àlacollaboratrice.

 2.11.2 Horaire de travail selon le plan d’affectation pour un taux d’occupation 
supérieur ou égal à 90%  
1Lescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentleurtravailsurlabasedela
planificationdesaffectations.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontinformé(e)sdeux semainesàl’avance
deleursaffectationsprévues(ycomprisdeshorairesetduréesprévues).
3Lorsdelaplanificationdesaffectations,ilyalieudetenircomptedesimpéra-
tifspersonnelsdescollaborateurs/collaboratrices,aprèsconsensusavecleurs
collèguesauseindel’équipeetavecleursresponsablesdeconduite.
4Lescollaborateurs/collaboratricesontledroitdeconnaîtredefaçondéfinitive
leursmatinéesetleursaprès-midisdecongéaucoursd’une semaineaumoins
deux semainesàl’avance.Danslecadredesheuresouvréesordinaires,sont
considéréescommedesmatinéesdecongélespériodesnontravailléesjusqu’à
12h30etcommedesaprès-midisdecongélespériodesnontravailléesàpartir
de12h30.Desaffectationsdurantlesmatinéesetlesaprès-midisdecongé
sontégalementpossiblesmoyennantdespréavispluscourts,maispeuvent,en
touttempsetsansjustification,êtrerefuséesparlescollaborateurs/collabora-
trices.
5Desprincipesanalogues,réglésséparéments’appliquentauxunitéssoumises
auxrégimesdutravailparéquipeetdutravaildenuit.
6Laplanificationdutravaildoitêtrefaitedemanièreàrespecterenrègle 
généraleuneduréequotidienneminimaledutravailcorrespondantà50%de 
laduréequotidiennemoyennedutravailselonletauxd’occupation.Cette 
règlenevautpaspourlessamedis.
7Laduréeexacted’uneaffectationpeutêtremodifiéeàcourtterme,après
concertationaveclescollaborateurs/collaboratricesetdanslecadredes
heuresouvréesordinairesdel’entreprise,sidesimpératifsd’exploitation 
l’exigent(p. ex.dufaitdelavariationdesvolumesoudesfluxdeclientèle).
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8Laréductiond’uneaffectationprévuen’estpossiblequesilesoldehoraire
actuelducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e)estinférieurà
vingt heuresnégatives.S’ilrésultedelaréductiond’uneaffectationunsoldede
vingt heuresnégativesouplus,laduréedel’affectationprévueestréputée
effectuéedanstouslescas,mêmeencasderéduction.
9Lorsquel’annulationoularéductiond’uneaffectationintervientàcourtterme
etquelescollaborateurs/collaboratricessouhaitenttoutdemêmefournirla
prestationdetravailconformémentàlaplanificationdesaffectations,l’affecta-
tioncorrespondanteestréputéeeffectuéesilemotifdel’annulationoudela
réductionestimputableàl’employeur.
10Lesoldehorairedescollaborateurs/collaboratricesnedoitpasdépasser
100 heuressupplémentairesni50 heuresnégatives.Lerespectdecettelimite
estgarantideuxfoisparanaumoyend’uneremiseàzéro.
11Danslecasdescollaborateurs/collaboratricespourlesquels/lesquellesla 
loisurletravailprescrituneduréemaximaledutravailde45 heures,lesolde
horairenedoitpasdépasservingtheuresnégatives.
12Lesoldeexcédant100 heuressupplémentairesàladatedelaremiseàzéro
estpayéou,àlademandeducollaborateur/delacollaboratriceconcerné(e),
transférésuruncompteépargne-temps.Lesheuressupplémentairessontpayées
sanssupplément.
13Àladatedelaremiseàzéro,lescollaborateurs/collaboratricesontledroit,s’ils/
sielleslesouhaitent,deplanifierdesjoursdecongéisolésmaisaumaximumla
moitiéenjoursdusoldedetempspositif.Cetteplanificationalieud’ententeavec
l’équipeetdoitintervenirimmédiatementaprèsladatedelaremiseàzéro.Cette
règles’appliquepourlesheuressupplémentairesjusqu’à100 heuresauplus.En
casdesoldehorairesupérieurà100 heures,larègleénoncéeàl’al. 12s’applique.
14Àladatedelaremiseàzéro,lesoldehoraireau-delàdelalimiteprévuepourles
heuresnégativesestsuppriméaudétrimentdel’employeur,saufsicetexcédent
estimputableaucollaborateur/àlacollaboratrice.

 2.11.3 Horaire variable (GLAZ)
1Lescollaborateurs/collaboratricessoumis(es)aumodèled’horairevariable
peuvent organiser leur temps de travail de manière autonome durant les  
heuresouvréesdel’entreprise,sousréservedesbesoinsdecettedernièreet
deséventuellesheuresdeprésence.
2Lesoldehorairedoitêtrecomprisdansunefourchettede+100 heureset
–50 heures.Pourlescollaborateurs/collaboratricesdontletauxd’occupation
estsupérieurouégalà90%,lesoldehorairenedoitpasdépasservingt heures
négatives.
3Lescollaborateurs/collaboratricespeuvent,avecl’accorddeleursrespon-
sablesdeconduite,compenserunsoldehorairepositif,enheuresouenjours.
Enrèglegénérale,dix joursdecompensationaumaximumpeuventêtrepris
durantuneannéecivile.Lesdemi-journéessontprisesencomptedanslecalcul
dunombredejoursdecompensationpris.
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4Silesoldehoraireatteint80%delafourchettemaximale,lescollaborateurs/
collaboratricesdéfinissentd’ententeavecleursresponsablesdeconduiteles
mesuresàprendrepourlasuite.
5Lesheurespositivespeuvent,d’uncommunaccord,êtrepayéesàtoutmoment
etdanstouslescassanssupplément.Lesheurespeuventégalementêtretrans- 
féréessuruncompteépargne-temps,d’uncommunaccord.Lesheuresnégatives
doiventêtrecompenséespardutravailou,àlademandeducollaborateur/de 
lacollaboratrice,pardesheurespositivesdisponiblessurd’autrescomptesde
temps,saufsilesheuresnégativessontimputablesàl’employeur.Dansce 
derniercas,lesheuresnégativessontsuppriméesouréduitesaudétrimentde
l’employeur.

 2.11.4 Compte épargne-temps
1L’employeuretlescollaborateurs/collaboratricespeuventconvenirparécrit 
ouparvoieélectroniquequeletempsdetravailfournietlesoldedevacances
seronttransféréssuruncompteépargne-tempsetpeuventêtreprisàune 
dateultérieuresousformedecongésoud’allégementdutempsdetravailpour
uneformationcontinue.Lesdéclarationsdeconsentementinterviennent 
parunesignatureouparvoieélectroniquedanslaformeprévueàceteffetpar
l’employeur.
2Lorsdel’ouvertureducompteépargne-temps,ilyalieudeconvenirdeson 
utilisationetdeladated’utilisationprévue.
3Ledroitlégalauxvacances,demêmequeletravailsupplémentaire,ne
peuventêtretransféréssuruncompteépargne-temps.
4Enprincipe,lenombred’heuresdetravailaccumuléessuruncompteépargne-
tempsnedoitpasdépasser250.S’ilestprévud’utiliserlesoldeenlienavec 
laréductiondutauxd’occupationpourlescollaborateurs/collaboratricesplus
âgé(e)scommeprévuauch. 2.11.5et/ouenlienavecledépartàlaretraite,
l’employeuretlescollaborateurs/collaboratricespeuventconvenirquelenombre
d’heuresaccumuléesnedoitpasdépasser400.
5Lesheuresépargnéesdoiventenprincipeêtreutiliséesdanslescinq ansà
compterdel’ouvertureducompteépargne-temps.

 2.11.5 Réduction du taux d’occupation pour les collaborateurs/collaboratrices plus 
âgé(e)s 
1Lescollaborateurs/collaboratricesaubénéficederapportsdetravaildedurée
indéterminéequiontatteintl’âgede58 ansrévolusontledroitderéduireleur
tauxd’occupation,uneseulefois,d’aumoins10%(mesurésurlabased’unplein
temps).Letauxd’occupationrésiduelaprèsunetelleréductiondoitatteindre 
aumoins50%(mesurésurlabased’unpleintemps).Ilestpossibledeprocéder
àuneautremodificationdutauxd’occupation,pourautantquelasituationde
l’entrepriselepermette.
2L’employeuretlescollaborateurs/collaboratricesconviennentdeladated’une
réductiondutauxd’occupationausensdel’al. 1.
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3Lesautresconditionsd’engagementainsiquelafonctionrestentsipossible
inchangées.
4Silecollaborateur/lacollaboratriceenfaitlademande,lesalaireassuré
auprèsdelacaissedepensionsresteinchangéencasderéductiondutaux
d’occupationausensdel’al. 1.Lescotisationsdel’employeuretdel’employé(e)
correspondantaumaintiendel’assurancesontàlachargeducollaborateur/de
lacollaboratrice.
5LeRèglementdelacaissedepensionsPosteestseulapplicablepourcequi
concernelesdépartsàlaretraitepartielle.

 2.11.6 Travail en déplacement
1L’employeuroffreàcertainsgroupesdecollaborateurs/collaboratricesla 
possibilitédetravaillerparfoisdepuisleurdomicileousurdessitesdifférents.
2Letravailendéplacementestfacultatifetrequiertl’approbationdes 
responsablesdeconduite.Iln’existeniobligation,nidroitgarantiautravail 
endéplacement.
3Letravailendéplacementestpossiblesansconventionécriteindividuelle.
Dansl’aménagementdutravailendéplacement,l’employeursefondesur 
desréglementationscorrespondantes,surlesquelleslessyndicatssignataires
delaconventionsontentendus.
4Cesréglementationsn’affectentpasledroitdel’employeurderattacher 
provisoirementunmembredupersonnelàunlieud’affectationdifférentdulieu
detravail.

 2.12 Travail du soir, de nuit et du dimanche

 2.12.1 Généralités
L’employeurnepeutfaireappelauxcollaborateurs/collaboratricespourdu 
travaildenuitoududimanchequ’avecl’accorddeceux-ci/celles-ci.

 2.12.2 Supplément de salaire pour le travail du soir
1Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentlesoirentre20 heureset
23 heures,ils/ellesperçoiventunsupplémentdesalairede8 francsparheure,
auproratatemporis.Ilestdelaresponsabilitédescollaborateurs/collabora-
tricessoumis(es)aumodèled’horairevariabled’enregistrerletravaileffectué
volontairementlesoiralorsqu’ilauraitpuêtreaccomplidurantlajournéede 
travailcommetempsnedonnantpasdroitàunsupplément.
2Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpasauto-
risé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantletemps 
detravaildusoirdoiventêtreprisesencomptedanslecalculdutempsdetravail
dusoirdonnantdroitausupplémentdesalaire.
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3Lessupplémentsdesalairepourletravaildusoiretletravaildudimanchesont
cumuléssilecollaborateur/lacollaboratriceaccomplitdutravaildudimanche
régulierausensduch. 2.12.4al. 1.Danslesautrescas,iln’yapasdecumul 
etlescollaborateurs/collaboratricesperçoiventlesupplémentdesalaireleplus
élevé.

 2.12.3 Suppléments de temps et de salaire pour le travail de nuit
1Lescollaborateurs/collaboratricesquitravaillentdurant25 nuitsoupluspar
annéecivileentre23 heureset6 heuressontconsidéréscommetravaillantde
nuitdefaçonrégulière.Uneredéfinitionducadrehoraire(art. 10al. 2 LTr)
demeureréservée.
2Pourletravaildenuitausensdel’al. 1,lescollaborateurs/collaboratrices 
perçoiventlessupplémentsdetempsetdesalairesuivants(sousréservede
l’al. 4):
a. supplémentdetempsde10%
b. supplémentdesalairede8 francsparheure,auproratatemporis
3Pourletravaildenuitentre24 heureset4 heures(jusqu’à5 heuresencasde
prisedeserviceavant4 heures),unsupplémentdetempsde20%estperçuen
plusdeceuxvisésàl’al. 2.
4Silescollaborateurs/collaboratricesaccomplissentdutravaildenuitausens
del’al. 1exclusivemententre5 heureset6 heures,unsupplémentdesalairede
8 francsparheureestoctroyéauproratatemporis,enlieuetplacedusupplément
detempsprévuàl’al. 2let. a.Cescollaborateurs/collaboratricesn’ontpasdroit 
àdessupplémentsdesalaireoudetempsausensdel’al. 2.
5Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpasauto-
risé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantletemps 
detravaildenuitdoiventêtreprisesencomptedanslecalculdutempsdetravail
denuitdonnantdroitauxsuppléments.
6Encasdetravaildenuitneremplissantpaslescritèresfixésàl’al. 1(c.-à-d.en
casdetravaildenuitirrégulier),lescollaborateurs/collaboratricesperçoiventun
supplémentdesalairede25%.
7Lessupplémentsdesalairepourletravaildenuitetdudimanchesontcumulés
silecollaborateur/lacollaboratricefournitdutravaildenuitrégulierausensde
l’al. 1etdutravaildudimancherégulierausensduch. 2.12.4al. 1.Danstousles
autrescas,iln’yapasdecumuletlescollaborateurs/collaboratricesperçoivent
lesupplémentdesalaireleplusélevé.

 2.12.4 Supplément de salaire pour le travail du dimanche
1Lescollaborateurs/collaboratricesquitravaillentplusdesix dimanches
(c.-à-d.pendantl’intervalleallantdusamedi23 heuresaudimanche23 heures)
et/oujoursfériéslégauxassimilésaudimanche,parannéecivile,accomplissent
dutravaildudimancherégulier.Uneredéfinitionducadrehoraire(art. 18 al. 2LTr)
demeureréservée.
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2Pourletravaildudimancheausensdel’al. 1,lescollaborateurs/collaboratrices
perçoiventunsupplémentdesalairede12,50 francsparheure,auprorata 
temporis.
3Lespausesdurantlesquelleslecollaborateur/lacollaboratricen’estpas 
autorisé(e)àquittersonpostedetravailetlespausesrémunéréesdurantle
tempsdetravaildudimanchedoiventêtreprisesencomptedanslecalculdu
tempsdetravaildudimanchedonnantdroitausupplémentdesalaire.
4Encasdetravaildudimancheneremplissantpaslescritèresfixésàl’al. 1
(c.-à-d.encasdetravaildudimancheirrégulier),lescollaborateurs/collabora-
tricesperçoiventunsupplémentdesalairede50%.
5Letravaildudimanchenedurantpasplusdecinq heuresestcompensépar 
uncongé.Siletravaildudimanchedureplusdecinq heures,lescollaborateurs/
collaboratricesontdroit,pendantlamêmesemaineoulasemainesuivante,
immédiatementaprèsletempsdereposjournalier,àun jourchôméd’unedurée
minimalede24 heuresconsécutives.
6Lecumuldessupplémentsdesalaireestrégiparlech. 2.12.2al. 3etle
ch 2.12.3al. 7.

 2.13 Indemnité de piquet
1Lorsqu’il/elleassureleservicedepiquet,lecollaborateur/lacollaboratrice 
setientdisponiblepourd’éventuellesaffectations,endehorsdesontemps 
detravail,pourassurerdesdépannages,prêtersecoursencasd’urgence,
effectuerdestournéesdecontrôleoupourd’autresévénementsextraordinaires
similaires.
2Lorsqu’uncollaborateur/unecollaboratricedoit,surordredel’employeur, 
setenirprêt(e)pouruneéventuelleaffectation,il/elleadroitàuneindemnitéde
piquetàhauteurde6 francsparheure,auproratatemporis.
3L’employeurpeut,endérogationàl’al. 2,convenirindividuellementdeforfaits
depiquetaveclescollaborateurs/collaboratrices.

 2.14 Vacances

 2.14.1 Durée des vacances
1Parannéecivile,lescollaborateurs/collaboratricesontdroitauxvacances 
suivantes:

 – jusqu’àlafindel’annéecivileoùlecollaborateur/lacollaboratriceatteintl’âge
de59 ans:six semaines

 – àpartirdel’annéecivileoùlecollaborateur/lacollaboratriceatteintl’âgede
60 ans:sept semaines

2Encasdedébutet/oufindesrapportsdetravailencoursd’annéecivile,le
droitauxvacancesestréduitproportionnellement,auproratatemporis.
3Lesoldedevacancesestindiquéenheures.Toutemodificationdutaux 
d’occupationdurantl’annéeentraînel’augmentationoularéduction 
correspondantedusoldedevacancesenjours.



 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

23

 2.14.2 Prise de vacances 
1Lesvacancesdoiventenprincipeêtreprisesdurantl’annéecivileconcernée.
Ellesdoiventcomprendreaumoinsunefoisparandeux semainesconsécutives.
2Lecollaborateur/Lacollaboratriceestentendu(e)avantlafixationdeladate
desvacances.L’employeursatisfaitauxsouhaitsdescollaborateurs/colla- 
boratricesdanslecadredespossibilitésdel’entreprise.S’iln’estpaspossible
d’aboutiràunaccord,l’employeurdéfinitladatedelaprisedevacances.

 2.14.3 Suppléments de vacances pour le travail du soir, de nuit et du dimanche 
Lorsquelecollaborateur/lacollaboratriceaccomplitrégulièrementdutravaildu
soir,denuitet/oududimanche,l’employeurluiversesurlessupplémentsde
salaireprévusauch. 2.12.2al. 1,auch. 2.12.3al. 2let. betauch. 2.12.4al. 2les
indemnitésdevacancessuivantes:

 – 13,04%pourundroitauxvacancesdesix semaines
 – 15,56%pourundroitauxvacancesdesept semaines

 2.14.4 Interruption des vacances 
Siuncollaborateur/unecollaboratricetombemaladeouestvictimed’unaccident
pendantsesvacances,lesjoursdevacancescorrespondantsluisontoctroyés
ultérieurementpourautantquelesconditionssuivantessoientremplies:

 – iln’estpluspossibledeprofiterdesvacancesenraisondela
maladie/l’accident,et

 – lamaladie/l’accidentestsignalé(e)àl’employeurdèsquepossibleetattesté(e)
médicalement

 2.14.5 Réduction des vacances
Uneéventuelleréductiondudroitauxvacancesintervientsurlabasede
l’art. 329b CO,l’annéecivileconstituantlabasedecalculdelaréductiondes
vacances.Cechiffrenes’appliquepasdanslecadred’uncongénonpayé
d’un moismaximumoud’uncongénonpayédedix semainesmaximumpourun
congédepriseenchargedeprochesoudematernité.

 2.14.6 Compensation et paiement des vacances
1Lesvacancesnepeuventenprincipeêtrecompenséespardesprestationsen
argentqu’àlacessationdesrapportsdetravail,pourautantquelaprisedes
vacancesaitétéimpossibleouinexigiblependantladuréedesrapportsdetravail.
2L’al. 1nes’appliquepasencasdetravailrétribuéàl’heureausensduch. 2.5.
3Encasderésiliationdesrapportsdetravailparlecollaborateur/lacollabora-
triceouderésiliationparl’employeurenraisond’unefauteducollaborateur/de
lacollaboratrice,lesjoursdevacancesprisentroppeuventêtrecompensés
aveclesalaire,pourautantquelaprisedesvacancesn’aitpasétéordonnée
parl’employeur.
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 2.15 Congé non payé 
L’employeurpeutoctroyerauxcollaborateurs/collaboratricesdescongésnon
payéspouruneduréemaximaled’unanàchaquefois.Unéventuelcongé 
nonpayéfaitl’objetd’unaccordentrel’employeuretlescollaborateurs/colla-
boratrices.Lesdemandesdecongénonpayédequatre semainesaumaximum
durantuneannéecivilesontacceptéesdanslamesuredespossibilitésde 
l’exploitation.

 2.16 Jours fériés
1L’employeuroctroieauxcollaborateurs/collaboratricesuntotaldedix jours
fériéspayés,ycomprislaFêtenationale(selonl’annexe 1).Lesjoursfériésau
lieudetravailsontdéterminants.
2Sidesjoursfériéstombentunweek-endnontravaillé,ilssontconsidéréscomme
pris.Lescollaborateurs/collaboratricesn’ontpasdedroitàunecompensation.
3Silescollaborateurs/collaboratricestravaillentunjourfériéselonl’annexe 1,
ilspeuventlerattrapersousformedejourdereposcompensatoire.
4Lesjoursfériésquitombentdurantunejournéed’absenceselonl’art. 324aCO
(p. ex.pourcausedemaladie,d’accident,dematernité,deservicemilitaire) 
sontconsidéréscommepris.Ilenvademêmepourlesjoursfériésquitombent
durantuncongénonpayé.
5Lesjoursfériésquitombentpendantlesvacancessontconsidéréscommepris
etnecomptentpascommedesjoursdevacances.
6Lesjoursfériéssupplémentairesquinefigurentpasàl’annexe 1doivent 
êtresoitanticipésourattrapés(compensationd’heures),soitcompenséspar 
lesheuresensoldepositif,soitdonnerlieuàuneréductiondesalairecorres-
pondante.Lesoldedevacancesnepeutêtreutiliséàcettefinqu’àlademande
ducollaborateur/delacollaboratrice.

 2.17 Absences

 2.17.1 Congé de maternité
1Lescollaboratricesontdroitàuncongédematernitépayédedix-huitsemaines
aprèslanaissancedeleurpropreenfant.Leversementdusalaireestmaintenu
àhauteurde100%dusalairenetpourladuréeducongédematernité.
2LesallocationsAPGsontacquisesàl’employeur.
3Lescollaboratricesontenoutredroitàuncongénonpayédesix semaines. 
Lecongénonpayédoitêtreprisaucoursdesdouze moissuivantlanaissance
del’enfant.
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 2.17.2 Congé de l’autre parent (ancien congé de paternité) / congé d’adoption
1Aprèsl’adoptiond’unenfant,lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàun
congépayédel’autreparentdequatresemaines,ainsiqu’àuncongénonpayé
del’autreparentdequatresemaines.Deux semainesducongépayédoiventêtre
prisesaucoursdessix moissuivantlanaissance.Lesdeux semainesrestantes
ainsiquelecongénonpayédoiventêtreprisaucoursdesdouze moissuivantla
naissancedel’enfant.L’allocationpourpertedegainestacquiseàl’employeur.
2Lescollaborateurs/collaboratricesquiyontdroitselonlaloifédéralesurles
allocationspourpertedegainbénéficientd’uncongéd’adoptionpayéde
quatresemaines.Ils/Ellesontenoutredroitàuncongéd’adoptionnonpayéde
quatre semaines.Lecongéd’adoptionpayéetlecongénonpayédoiventêtre
prisdanslesdouzemoisquisuiventl’arrivéedel’enfant.Lescollaborateurs/ 
collaboratricesquiadoptentunenfantâgédemoinsdequatre ansontdroitàun
congéd’adoption.L’allocationpourpertedegainestacquiseàl’employeur.
3Silepèreetlamèresonttouslesdeuxliésàl’employeurpardesrapportsde
travailfondéssurlaprésenteCCT,ilsonttouslesdeuxdroitauxcongésprévus
àl’al. 2encasd’adoption.

 2.17.3 Congé parental commun
1Si,aumomentdelanaissancedel’enfant/desenfants,lesdeuxparentssont
liésaugroupeLaPosteSuisse SA(sociétésdugroupeentièrementconsolidées)
pardesrapportsdetravail,ilsontdroit,enlieuetplacedesprestationsénoncées
auxch. 2.17.1et 2.17.2,àuncongépayécommundepriseenchargedes
prochesd’uneduréedequatorze semainespourlamèreetdedeux semaines
pourl’autreparent,plussix semainesàrépartirlibremententrelesdeuxparents.
Enoutre,lesparentsontdroitàuncongécommunnonpayédedix semaines 
àrépartirlibremententreeux.
2L’employeurpeutnouerdespartenariatsavecd’autresentreprisespermettant
l’utilisationcommunedecongésparentauxau-delàdeslimitesdelaPoste.

 2.17.4 Garantie de retour
Lescollaborateurs/collaboratricesquiprennentuncongéausensduch. 2.17.1
(congédematernité),duch. 2.17.2(congédel’autreparent(anciencongéde
paternité)/congéd’adoption)etduch. 2.17.3(congéparentalcommun)bénéfi-
cientd’unegarantiederetouraupostedetravailinitialauxconditionsprévues
parleCIT.Silecollaborateur/lacollaboratriceenfaitlademande,sontaux
d’occupationpeutêtremodifiéàsonretourdanslamesuredespossibilitésde
l’exploitation.
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 2.17.5 Absences payées
Lorsquecertainsévénementsseproduisent,lescollaborateurs/collaboratrices
ontdroitàdescongéspayés,conformémentàlalisteci-après.

Événement Congé payé
a.Exécutiond’obligationslégales Tempsnécessaireselonconvocation

b.Exerciced’unechargepublique Selonaccord,jusqu’àquinze jourspar
annéecivile

c.Propremariage Une semaine

d.Participationaumariagedesparents,enfantsoufrères 
et sœurs;

Un jour

e. Pourlesparents,pourlerèglementd’affairesnesouffrant
aucunretard,directementliéesàl’enfant/auxenfantset
quirequièrentlaprésencedesparentsoud’unparent

Jusqu’àcinqjoursparannéecivile

f. Maladiesoudainedu/delapartenaire,du/delapartenaire
enregistré(e)oud’unenfant(art. 324aCO).Silamaladie
survientpendantlesvacances,lesjoursdevacances
peuventêtrerattrapés.

Tempsnécessaire,maisaumaximum
troisjoursparévénement,ceux-ci 
étantdestinésengénéralàorganiser
unepriseenchargealternative

g.Priseencharged’unmembredelafamille,du/dela 
partenaireatteint(e)danssasanté(art.329h CO).

Jusqu’àtrois joursparévénementet
dix joursparan

h.Encasdedécèsdu/delapartenaire,du/delapartenaire
enregistré(e),dupère,delamèreoud’unenfant.Sile
décèssurvientdurantlesvacances,lesjoursdevacances
peuventêtrerattrapés.

Jusqu’àune semaineselonlecas

i. Pourlaparticipationàunecérémoniefunèbredansles
autrescasqueceuxprévusàlalet. h

Jusqu’à1 jour,àlademandedu 
collaborateur/delacollaboratrice

j. Pourréglerdesformalitésimmédiatementliéesaudécès
d’unproche

Jusqu’àdeux jours

k.Propredéménagement Un jour

l. Pouruneactivitéd’expert(e)oud’enseignement Selonaccordindividuel

m.Pourlesmembresd’organesdessyndicatssignataires 
de la convention

Jusqu’àvingt joursparannée

n.Formationscontinuesoffertesparlessyndicats 
signatairesdelaconventionquisontfinancéesparle
fondsdecontributionauxfraisd’exécution

Jusqu’àtrois jourssurunepériodede
deux ans

o.Pourlesreprésentant(e)sdesemployé(e)sauseindu
ConseildefondationdelaCaissedepensions Poste

Dixjours

p.Personnesenformation:formationscontinuesoffertespar
lessyndicatssignatairesdelaconventionquisontfinan-
céesparlefondsdecontributionauxfraisd’exécution

Unjourparapprentissageprofessionnel

 2.17.6 Soutien dans la prise en charge de proches
1L’employeursoutient,danslamesuredespossibilitésdel’exploitation,les 
collaborateurs/collaboratricesayantdesobligationsdepriseenchargede
membresdelafamilleoudeprochesdansl’exercicedecesobligations.
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2Cesoutienpeutnotammentêtrefournidanslecadredelaplanificationdes
affectations,paruneadaptationdutauxd’occupationet/ouparl’octroide
congésnonpayés.

 2.17.7 Formation continue
1L’employeurencouragedemanièreappropriéelaformationcontinueàdesfins
professionnellesdescollaborateurs/collaboratricesparlamiseàdispositionde
moyensdidactiques,l’octroid’aidesfinancièreset/oudetemps.Laresponsabilité
delaformationcontinueàdesfinsprofessionnellesappartientconjointement
auxcollaborateurs/collaboratricesainsiqu’auxresponsablesdeconduite.
2Lescollaborateurs/collaboratricessontendroitetsonttenu(e)sdes’adapterà
l’évolutionetauxexigencesdumondeprofessionnelparlebiaisdelaformation
continue.
3Lesformationscontinuesordonnéesparl’employeursontintégralement 
comptéescommetempsdetravailetfinancées.
4Ledéveloppementprofessionnelauseindesstructuresdel’employeurinclut
desoffresdeformationscontinuesinternesetexternes(offthejob,nearthe 
job)quipermettentdepréserveroudedévelopperlescompétencesetpotentiels
existantsdescollaborateurs/collaboratrices.L’employeurencouragetout 
particulièrementleschangementstemporairesdepostes,laparticipationà 
desprojetsetlesstages.
5Lescollaborateurs/collaboratricesontlapossibilitédedemanderunepartici-
pationfinancièreet/ouunaménagementdutempsdetravailpoursuivreune
formationcontinue.Lapremièreinstanced’autorisationestleurresponsablede
conduite.Silademandeestrejetée,lescollaborateurs/collaboratricespeuvent
s’adresserauserviceRHdePostFinance SA.
6PostFinance SAsoutientlescollaborateurs/collaboratricesdanslaprisede
nouvellesfonctions,p. ex.àtraversdesformations,dumentoring,ducoaching
oud’autresmesuresappropriées.
7Lescollaborateurs/collaboratricesconcerné(e)sparleplansocialet/ou 
uneréintégrationprofessionnelle(ousouhaitantl’anticiper)ontlapossibilitéde
réaliserunbilanprofessionnelindividuelauCentredecarrièredelaPoste.

 2.18 Dialogue 
Aumoinsune foisparan,lesresponsablesdeconduiteontundialogueavecleurs
collaborateurs/collaboratricesportantsurleurdéveloppement,lacollaboration
etleursrésultatsautravail.

 2.19 Salaire, allocations et déductions

 2.19.1 Généralités 
1Leversementdusalaireannuelinterviententreize parties.



 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

28

2Lessalairesmensuelssontversésle25 dechaquemois,parvirementélectro-
nique.Sicejourtombeunweek-endouunjourférié,leversementintervientle
jourouvréprécédent.La13e trancheestpayéeennovembreet,encasd’entrée
oudesortieencoursd’annéecivile,auproratatemporis.
3Lessalaireshorairessontversésauplustarddixjoursaprèslafindelapériode
dedécompte.Sicejourtombeunweek-endouunjourférié,leversement 
intervientlejourouvrésuivant.Lapartiecorrespondantau13e salaire mensuel 
estcomprisedanslesalairehoraire.
4Lescotisationsdel’employé(e)auxassuranceslégalesetauxautresassurances
(sociales)sontdéduitesdusalairebrut.
5Lecollaborateur/Lacollaboratriceesttenu(e)derembourserlesprestationsde
l’employeurintervenuesàtortainsiquelesdéductionssalarialesquin’ont,à
tort,pasétéeffectuées.Celas’appliqueenparticulierauxprestationsversées
parl’employeursansmotifvalable,pourunmotifnonréaliséoupourunmotif
ultérieurementdisparu.

 2.19.2 Fixation du salaire et système de rémunération
1Lesalairedépenddelafonction,desprestationsainsiquedel’expérienceet
sesituedanslafourchettesalarialeliéeàlafonction.Lorsdel’engagement, 
lesalaireestfixéselonlafonction,l’expérienceprofessionnelleetlasituation
dumarchédutravail.
2Unefourchettesalarialeestdéfiniepourchaqueéchelondefonction.Les 
fourchettessalarialestiennentcomptedesdifférencesrégionalesdansla 
situationdumarchédutravail(cf.annexe 3).
3Pourrécompenserl’augmentationliéeàl’expériencedanslespremières
annéesd’engagement,desmesuressalarialesstructurellessontmisesenplace
pouruncertainnombredecollaborateurs/collaboratrices,enfonctiondeleur
positiondanslafourchettesalarialeconcernéeselonl’annexe 2.0,4%dela
massesalarialedesayantsdroitestutiliséeannuellementpourdesmesures
salarialesstructurelles,danslecadredesnégociationssalariales.Lescollabo-
rateurs/collaboratricesdumêmeéchelondefonctionetdelamêmerégionde
rémunérationsontrassemblé(e)sengroupesdecollaborateurs/collaboratrices
(cohortes).Pourchaquecohorte,lebudgetestcalculéindividuellementet 
lemontantobtenuestréparti,aprèspriseencomptedutauxd’occupation,en
montantsidentiquesentrelescollaborateurs/collaboratricesayantsdroit 
quisesituentdansles60%inférieursdelafourchettesalariale.Lesmesures
salarialesstructurellesfontpartiedesmesuressalarialesordinaires.

 2.19.3 Classement des fonctions par échelons de fonction
1L’employeurattribuelesfonctionsselonlestâches,lesexigencesetles 
compétencesàl’undesdixéchelonsdefonction(1à10).Lesfonctionssimi-
lairesetlesfonctionséquivalentesencequiconcerneleniveaud’exigences
sontclasséesaumêmeéchelondefonction.Lesdétailssontréglésdansune
dispositiond’exécutionquiestsoumiseauxpartenairessociaux.
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2Pourlesnouveauxprofilsprofessionnels,l’employeurprocèdeàdesévaluations
analytiquesdesfonctionsetauxclassificationscorrespondantesenvuedu
classementparéchelonsdefonction.
3Latransformationnumériqueetlesmodesdetravailagileségalementnéces-
sitentdedevoiradapterrégulièrementlesprofilsderôlesauxconditionset 
exigencesactuelles.L’indemnisationquienrésultedoitêtretraçableetvérifiable
entouttemps.
4Lescollaborateurs/collaboratricessontimpliqué(e)ssuffisammenttôtencas
demodificationetinformé(e)sdesintentionsetdesprojetsdePostFinance SA.
L’undesobjectifsainsivisésestdegarantirl’adéquationaumarchédutravailde
l’ensembledescollaborateurs/collaboratrices.

 2.19.4 Allocations familiales
1Àmoinsqueledroitcantonalapplicableneprévoitdesallocationssupérieures,
l’allocationpourenfant(jusqu’àl’âgede16 ansrévolus)s’élèveà260 francs 
etl’allocationdeformation(aumaximumjusqu’àl’âgede25 ansrévolus)à
320 francsparenfantetparmois.L’allocationdeformationprofessionnelle 
estverséepourlesenfantsayantatteintl’âgede15 ansrévolusquisuivent 
uneformationpostobligatoire.
2Lesconditionsdudroit,saduréeetleséventuelsmotifsspéciauxderéduction
sontrégisparlalégislationfédéralesurlesallocationsfamilialesetparledroit
cantonalapplicable.Lespersonnesayantdesenfantsàl’étrangerontdroità
desallocationsfamilialesajustéesaupouvoird’achat,mêmeenl’absencede
conventionsinternationalestellesquementionnéesdanslalégislationrelative
auxallocationsfamiliales.

 2.19.5 Contributions à la garde d’enfants en dehors du cadre familial 
Lescollaborateurs/collaboratricesquienremplissentlesconditionsontdroità
descontributionsfinancièresàl’accueilextrafamilialdesenfants.L’employeur
règlelesdétails.

 2.19.6 Primes et allocations spéciales
1L’employeurpeutverserdesprimesassuréesetnonassurées.
2L’employeurpeutverserdesallocationsspécialesassuréesetnonassurées.
3L’employeurpeutdisposerd’unsystèmedesalairesvariablespourcertaines
catégoriesdepersonnel.Danslecasoùilbénéficiedusoutiennécessairede 
laConfédérationenraisondegravesdifficultésfinancières,l’employeurpeut
déciderunilatéralementderéduirelapartdesalairevariable.Ledroitàlapart
desalairevariables’appliquesousréservedel’art. 10a LB.
4L’introduction,lamiseenœuvre,lastructurationetlasuppressiond’un 
systèmederémunérationvariablepourcertainescatégoriesdepersonnelest
accompagnéeparlespartenairessociaux.
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 2.19.7 Contribution aux frais d’exécution
1L’employeurperçoitauprèsdescollaborateurs/collaboratricessoumis(es)au
champd’applicationdelaprésenteCCTquinesontpasaffilié(e)sàunsyndicat
signatairedelaconventionunecontributionmensuelleauxfraisd’exécution
d’unmontantcorrespondantà0,35%dusalairedebase.
2EnsignantleCIT,lescollaborateurs/collaboratricesconfirmentconsentirà 
cequelacontributionauxfraisd’exécutionsoitdéduitedusalaire.
3Sidescotisationsdemembred’unsyndicatsignatairedelaconventionsont
prélevéesdusalaireducollaborateur/delacollaboratrice,iln’yapaslieude
déduireunecontributionauxfraisd’exécution.
4Lescontributionsauxfraisd’exécutionsontverséesdansunfondsde 
contribution.Lefondsdecontributionestgéréparla«Commissionparitaire
Contributionauxfraisd’exécution».

 2.20 Prime de fidélité
1Lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàuneprimedefidélitéàlafinde
chaquepériodedecinq annéesd’engagement.Lescollaborateurs/collabora-
tricesontlechoixentreunesemainedecongépayéou1650 francs.Lecalcul
sebasedefaçonuniformesurletauxd’occupationmoyenaucoursdes
cinq dernièresannées.Laprimedefidélitédoitêtreverséedanslesdeuxans
suivantlademande.
2Lescollaborateurs/collaboratricesayantvingt annéesd’engagementouplus
ontdroittouslescinqansàdeux semainesdecongépayéou3300 francs.Le
calculdelaprimedefidélitéetdesonéchéanceintervientselonl’al. 1.
3Encasdedépartdel’entreprise,lescollaborateurs/collaboratricesnepeuvent
prétendreàuneprimedefidélitéauproratatemporisquineseraitpasencore
acquise.Lesoldedeprimesdefidélitéencoredisponibled’unancienanniversaire
deserviceestpayésurunebasede1650 francsparsemaine.

 2.21 Empêchement de travailler

 2.21.1 Obligation d’aviser, certificat médical 
1Chaqueincapacitédetravaildoitêtreimmédiatementcommuniquéeaux
responsablesdeconduite.Sil’absencedureplusdecinq joursouvrés,lecolla-
borateur/lacollaboratriceesttenu(e)deprésenterspontanémentuncertificat
médical.
2Dansdescasparticuliers,l’employeurpeutexigerpourlesabsenceslaremise
d’uncertificatmédicaldèslepremier jourd’absence.
3Sil’employeurn’estpasavisédelamaladieoudel’accidententempsutile, 
desortequelesannoncesàl’assuranced’indemnitésjournalièresencasde 
maladieouàl’assurance-accidentsnepeuventêtrefaitesdanslesdélais,le
collaborateur/lacollaboratricesupportepersonnellementlesconséquencesde
cetteomission.
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 2.21.2 Médecin-conseil 
L’employeuraledroitdefaireévaluerlacapacitédetravaildescollaborateurs/
collaboratricesparunmédecin-conseil.Lescoûtscorrespondantssontàla
chargedel’employeur.Encasdedifférencesentrelesévaluationsdesmédecins,
celledumédecin-conseilestdéterminantepourl’employeur.

 2.21.3 Réintégration
1Lescollaborateurs/collaboratricesdontlacapacitédetravailestdiminuéepour
desraisonsdesantéetqui,sansfautedeleurpart,nepeuventplusfournirle
travailprécédentdanslamêmemesuresontmaintenusauseindel’entreprise,
danslamesureoùlesimpératifsd’exploitationlepermettentetoùcelaest 
supportabledupointdevuemédical.
2Danslescasvisésàl’al. 1,lesalairepeutsesituerhorsdelafourchette 
salarialecorrespondantàlafonction.
3Lescollaborateurs/collaboratricesquisont,pourdesraisonsdesanté,dans
l’incapacitéd’exercerleuractivitéhabituellependantunelonguepériode 
etquisouhaitentrésilierleurcontratdetravailavantlafindesprestationsen
remplacementdusalaireafindepouvoirexerceruneactivitéadaptéeàleur 
étatdesantéauprèsd’unnouvelemployeurquinefaitpaspartiedugroupe
Poste,peuventsevoiralloueruneindemnitééquivalantaumaximumà
six salairesmensuels,àtitred’encouragementàlarecherchedesolutions.
4Lescollaborateurs/collaboratricesensituationd’incapacitédetravailpour
causedemaladieoud’accidentontdroitàunaccompagnementprofessionnel
fourniparuneorganisationcompétentedel’employeur.Lescollaborateurs/ 
collaboratricessontinformé(e)sexpressémentdecetteoffre.
5L’employeuretsescollaborateurs/collaboratricescontribuentdemanièreactive
tantindividuellementqueconjointementàlaréintégrationprofessionnelle.

 2.21.4 Principes du maintien du versement du salaire
1Lesprestationssalarialesdel’employeursontsubsidiairesauxprestations
courantesouauxpaiementsultérieursdesassuranceslégalesoucontractées
parl’entreprise.Lesprestationsetpaiementsultérieurs,detoutenatureetde
toutedestination,provenantd’assuranceslégalesoucontractéesparl’entreprise,
suissescommeétrangères,sontacquisàl’employeur,ousontimputéslecas
échéantsurlesprestationsdel’employeur,pourlapériodeconcernéeetà
concurrence du total des prestations salariales volontaires ou dues en vertu du 
contratquel’employeurverseouaverséesaucollaborateur/àlacollaboratrice
malgrésacapacitédetravailetdeperformancerestreinte.Sidesprestations 
oudespaiementsultérieursd’assuranceslégalesoucontractéesparl’entreprise
sontversésdirectementaucollaborateur/àlacollaboratrice,celui-ci/celle-ci
esttenu(e)delesrembourseràl’employeur.
2L’employeuraunecréance(enremboursement)directevis-à-visdesassurances
légalesoucontractéesparl’entreprise.L’employeurpeutparconséquentexiger
del’entitétenueaupaiementquelesprestationsencoursouultérieureslui
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soientverséesdirectement,jusqu’àconcurrencedesprestationssalarialeset
desavancesdemêmenatureetdestinationqu’ilafournies.
3L’employeurseréserveledroitderéduiresesprestationsdanslamêmemesure
quelesassuranceslégalesoucontractéesparl’entrepriseréduisentourefusent
leursprestations.

 2.21.5 Prestations en cas de maladie
1L’employeurconclutenfaveurdesescollaborateurs/collaboratricesune 
assurancecollectived’indemnitésjournalièresencasdemaladiepourune
indemnitéjournalièreassuréecorrespondantà80%dusalairebrutetunedurée
deprestationmaximalede730 jours(délaidecarencecompris).
2Ledélaidecarencedure60 joursaumoins.Pendantledélaidecarence, 
l’employeurverselesalairecorrespondantàladuréedel’incapacitédetravail.
3Lesprimesd’assurancessontrépartiesentrelecollaborateur/lacollaboratrice
etl’employeurcommesuit:1/3pourlecollaborateur/lacollaboratrice,2/3 
pourl’employeur.Lesprimessefondentsurlescontratscorrespondantsen
vigueuraveclesassureurs.
4Encasd’incapacitédetravailnonfautive,médicalementjustifiée,pourcause
demaladie,l’employeurreversel’indemnitéjournalièreencasdemaladiemen-
tionnéeàl’al. 1aucollaborateur/àlacollaboratriceconcerné(e).L’employeur
complètecesindemnitésjournalièresdurantles365 premiersjoursdel’incapacité
detravailenversantunepartiedusalaire,calculéedemanièreàcequelecolla-
borateur/lacollaboratriceempêché(e)reçoivependantladuréedel’incapacité,
encomptantl’indemnitéjournalièreencasdemaladie,unmontantcorrespondant
à100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroitpendantladuréedel’incapacité
detravailencasdepleinecapacitédetravail.Ceversementdusalaireàtitre
complémentaireestsubordonnéàuneobligationdepaiementdelapartde
l’assureurd’indemnitésjournalièresencasdemaladie.
5Pendantles365 joursrestantsetpourautantquelesconditionssoientremplies,
ilexisteundroitautransfertdel’indemnitéjournalièreencasdemaladiecomme
prévuàl’al. 1.Touteslesprestationssontrégiesparlesconditionsgénérales
d’assurance(CGA)envigueurdel’assuranced’indemnitésjournalièresencas
demaladie.Ilestpossibledepréleverdescotisationsàlacaissedepensions
surlesindemnitésjournalières,pourautantquelerèglementdeladitecaissele
prévoie.
6Ledroitaumaintienduversementdusalaireàtitrecomplémentairedécrità
l’al. 4n’existequependantladuréedesrapportsdetravail.Aprèslafinde 
ceux-ci,ilexiste,pourautantquelesconditionssoientremplies,exclusivement
undroitàl’indemnitéjournalièreassuréevis-à-visdel’assurance,fondésurles
conditionsd’assuranceapplicables.
7Pendantletempsd’essai,l’employeurneverselesalairecorrespondantàla
duréedel’incapacitédetravailquependanthuit semainesauplus.
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 2.21.6 Prestations en cas d’accident
1Lescollaborateurs/collaboratricessontassuré(e)scontrelesconséquences
d’accidents(professionnelsetnonprofessionnels)etdemaladiesprofession-
nellesconformémentauxdispositionsdelaloisurl’assurance-accidents(LAA).
Lescollaborateurs/collaboratricesàtempspartielsontassuré(e)scontreles
accidentsnonprofessionnelsdèslorsqueleurtempsdetravailhebdomadaire
atteintleminimumrequisselonlaLAA.
2Lesprimesdel’assurance-accidentsnonprofessionnelssontprisesencharge
parlecollaborateur/lacollaboratriceetl’employeuràpartségales.Lesprimes
sefondentsurlescontratscorrespondantsenvigueuraveclesassureurs.
3Encasd’incapacitédetravailnonfautive,médicalementjustifiée,pour 
caused’accident,l’employeurreversel’indemnitéencasd’accidentperçueau
collaborateur/àlacollaboratriceconcerné(e).Ilestpossibledepréleverdes
cotisationsàlacaissedepensionssurlesindemnitésjournalières,pourautant
quelerèglementdeladitecaisseleprévoie.
4Encasd’accidentnonprofessionnel,l’employeurcomplètelesindemnités 
journalièresmentionnéesàl’al. 3,durantles365 premiersjoursdel’incapacité
detravailaumaximum,enversantunepartiedusalaire,calculéedemanière 
àcequelecollaborateur/lacollaboratriceempêché(e)reçoivependantla
duréedel’incapacité,encomptantl’indemnitéencasd’accident,unmontant
correspondantà100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroitpendantcette
périodeencasdepleinecapacitédetravail.Ceversementdusalaireàtitre
complémentaireestsubordonnéàuneobligationdepaiementdelapartde
l’assureur-accidents.
5Encasd’accidentprofessionneloudemaladieprofessionnelle,l’employeur
complètelesindemnitésjournalièresmentionnéesàl’al. 3,durantles 
730 premiersjoursdel’incapacitédetravailaumaximum,enversantunepartie
dusalaire,calculéedemanièreàcequelecollaborateur/lacollaboratrice
empêché(e)reçoivependantladuréedel’incapacité,encomptantl’indemnité,
unmontantcorrespondantà100%dusalairenetauquelil/elleauraitdroit 
pendantcettepériodeencasdepleinecapacitédetravail.Ceversementdu
salaireàtitrecomplémentaireestsubordonnéàuneobligationdepaiement 
delapartdel’assureur-accidents.
6Ledroitaumaintiendupaiementdusalaireàtitrecomplémentairedécritaux
al. 4et 5n’existequependantladuréedesrapportsdetravail.Aprèslafinde
ceux-ci,ilexiste,pourautantquelesconditionssoientremplies,exclusivement
undroitàl’indemnitéjournalièreassuréevis-à-visdel’assurance.

 2.21.7 Maintien du versement du salaire en cas de service militaire, civil ou de  
protection civile
1Lorsquelescollaborateursaccomplissentleservicemilitaire,civiloudepro-
tectioncivileobligatoiresuisse,oulorsquelescollaboratricesaccomplissent 
unservicemilitaireoudelaCroix-Rougesuisse,leversementdusalaireest
maintenu comme suit:



 2 Dispositions(normatives)relativesaucontratdetravail

34

a.pendantl’écolederecruesetlespériodesdeserviceassimiléesàcelle-ci:80%du
salairenetquiseraitperçupendantladuréeduserviceencasd’activitédetravail
normale;100%pourlespersonnesenformationavecobligationd’assistance;

b.pendantlesautresservicesobligatoires:100%dusalairenetquiseraitperçu
pendantladuréeduservice

2Lespériodesdeserviceassimiléesàl’écolederecruessontlaformationdebase
despersonnesquiaccomplissentleursobligationsdeservirsansinterruption
(servicelong),l’écoledesous-officiersetd’officiers,lesservicesd’avancement,
ainsiqueleservicecivilconformémentàlaloisurleservicecivil,pourlenombre
dejourscorrespondantàuneécolederecrues.
3LesallocationsdurégimedesallocationsAPGsontenprincipeacquisesà
l’employeur.
4Silecollaborateur/lacollaboratrices’engagevolontairementàaccomplir 
descoursetdesservices,lemaintienduversementdusalairepourcescours 
ouservicesestconvenuindividuellement.

 2.21.8 Paiement du salaire après le décès
1Audécèsd’uncollaborateur/d’unecollaboratrice,l’employeurverseaux 
survivantsunmontanttotalcorrespondantausixièmedusalaireannuel.
2Sontdessurvivants,dansl’ordredepréséancesuivant:

 – l’époux/l’épouse,le/lapartenaireenregistré(e)
 – lesenfants,àconditionquelecollaborateur/lacollaboratricedécédé(e)aiteu
droit,poureuxetjusqu’àsondécès,àdesallocationspourenfant

 – Leconcubin/laconcubine,silecoupleavécuaumoinscinq ansenménage
communouconcluuncontratdepartenariatécrit

 – lesautrespersonnesenverslesquelleslecollaborateur/lacollaboratrice 
décédé(e)arempliuneobligationd’assistancejusqu’àsondécès

3Lesallocationsfamilialessontencoreverséespourlemoisencoursetpourles
trois moissuivants.
4Encasd’indigencedessurvivantsausensdel’al. 2,l’employeurpeutleur 
verserdespaiementssupplémentaires,s’ilestétabliquelecollaborateur/la 
collaboratriceacontribuéàleurentretien.Lessurvivantspeuventadresser 
unedemandeencesensàl’employeur.Letotaldesmontantsperçusparles
survivantsausensdel’al.2nedoitpasdépasser,cumuléaveclesprestations
annuellesenespècesdel’assurance-invaliditéetdel’assurance-vieillesseet
survivants,d’unecaissedepensions,d’uneassurance-accidentsetd’uneassu-
ranceresponsabilitécivile,lemontantdusalaireannueldernièrementperçu.

 2.22 Prévoyance professionnelle
Lescollaborateurs/collaboratricessontassuré(e)sconformémentaux 
dispositionslégalesetréglementairesdelaCaissedepensions Poste.
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 2.23 Droits et obligations

 2.23.1 Confidentialité
1Lescollaborateurs/collaboratricesontl’interdictiond’exploiterlesfaitsconfi-
dentielsdontils/ellesprennentconnaissanceauservicedel’employeuroude
lescommuniqueràdestiers.Cesfaitsconfidentielscomprennentenparticulier
lesinformationsnonaccessiblesaupublicconcernantl’entreprise,lesstratégies
del’entreprise,l’organisation,lesfinancesetlacomptabilité,lescollaborateurs/
collaboratrices,ainsiquelecercledeclientsdeLa PosteSuisse SA,dessociétés
desongroupeetdesessociétésassociées.Cetteobligationpersisteaprèsla
résiliationducontratdetravail,danslamesurenécessaireàlapréservationdes
intérêtslégitimesdel’employeur.
2Lesdispositionslégaless’appliquent,enparticuliercellesrelativesausecret
postaletbancaire.Leservicecompétentoctroiel’autorisationdedéposeretde
témoignerdevantdestribunauxetautorités.

 2.23.2 Don et acceptation de cadeaux
1Lescollaborateurs/collaboratricesontl’interdictiond’exiger,d’accepterou 
desefairepromettredescadeauxouautresavantages,poureux-mêmes/elles-
mêmesoupourdestiers,enlienavecleuractivitéprofessionnelle.Illeurest
égalementinterditd’offrir,depromettreoud’octroyerdescadeauxouautres
avantages,siceux-cisontliésàleuractivitéprofessionnelle.
2Leslibéralitéssontautorisées,pourautantqu’ellesaientlecaractèrede 
pourboiresetattentionsusuelsdanslepaysoulabranche.Encasdedoute, 
leuracceptationdoitêtreconvenueavecle/laresponsabledeconduite.

 2.23.3 Activité lucrative accessoire et charges publiques
1Lorsquelescollaborateurs/collaboratricesveulentexercer,parallèlementà
l’engagementauprèsdel’employeur,uneautreactivitélucrativeindépendanteou
dépendante,ils/ellessonttenu(e)sdel’annonceràl’employeur.L’employeurpeut
interdireauxcollaborateurs/collaboratricesl’exerciced’activitéslucrativesacces-
soiresdansdescasjustifiés.Danslecasdescollaborateurs/collaboratricesà 
tempspartiel,cettejustificationdoitêtrecommuniquéevialeportailoupare-mail.
2Lesactivitéslucrativesaccessoiresquiviolentledevoirdefidélitéàl’égardde
l’employeurnesontpasautorisées.Ilyalieuderespecterladuréemaximale
légaledutravail.
3Leschargespubliquesetlesmandatspolitiquesdoiventêtreannoncésà 
l’employeuravantl’acceptationoul’élection.
4L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratriceadoptentuneréglementation
individuellelorsquel’activitéaccessoireauneincidencesurlaprestationde 
travail,ladisponibilitésurlelieudetravailet/ouletempsdetravailconvenu.

 2.23.4 Responsabilité des collaborateurs/collaboratrices
Lescollaborateurs/collaboratricesrépondentdesdommagesqu’ils/elles
causentàl’employeurintentionnellementouparnégligencegrave.
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 2.24 Propriété intellectuelle
1Lesdroitsouexpectativessurdesinventions,designs,marques,œuvres/pres-
tationsausensdelaloisurledroitd’auteuretdelaloisurlestopographiesque
lescollaborateurs/collaboratricescréentdanslecadredeleursactivitésau 
servicedel’employeur,seulsouavecl’aidedetiers,appartiennent(parlaloiou
parcession)automatiquement,intégralementetexclusivementàl’employeur, 
etceindépendammentdufaitquelesdroitsouexpectativesaientétécréésdans
l’accomplissementdesdevoirsfondéssurlecontratdetravail.
2Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)sd’informerl’employeurimmé-
diatement,parécrit,delanaissancedetelsdroitsoudetellesexpectatives.Le
devoird’informations’appliquemêmelorsqu’ilexistedesdoutesquantaufait
quelesdroitsouexpectativessoientnésdansl’exercicedesactivitésauservice
del’employeur.
3Saufdispositionlégalecontraire,lescollaborateurs/collaboratricesn’ontpas
droitàuneindemnitéensusdusalaireconvenucontractuellement.Lecas
échéant,ledroitàuneindemniténepeutêtreexercéqu’unefoisquelavaleur
desdroitsouexpectativesapuêtreétablieavecunecertitudesuffisante.
4Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)s,mêmeaprèslafindes 
rapportsdetravail,deprendretouteslesdispositionsetdefournirtoutel’aide
nécessairesàlacréation,lasauvegarde,l’exerciceoul’enregistrementdes
droitsetexpectativessusmentionnés.
5Lescollaborateurs/collaboratricescèdentàl’employeurtouslesdroitsdela
personnalitéliésauxditsdroitsetexpectatives(p. ex. ledroitmoraldel’auteur).
Làoùdesrestrictionslégaless’opposentàcettecession,lescollaborateurs/
collaboratricesrenoncentàl’exercicedesdroitsdelapersonnalité.
6Lesdispositionsci-dessuss’appliquentparanalogieausavoir-fairecréépar
descollaborateurs/collaboratrices,danslamesureoùcelui-cin’appartientpas
déjàdepleindroitàl’employeur.

 2.25 Vêtements de travail
Sil’employeurmetdesvêtementsdetravailàladispositiondescollaborateurs/
collaboratrices,ceux-cidoiventêtreportés,entretenusetmaintenusenétat
conformémentauxdirectivesdesresponsablesdeconduiteouàunrèglement
spécialsurlesvêtements.

 2.26 Égalité de traitement
1L’employeurgarantitl’égalitédetraitementdel’ensembledescollaborateurs/
collaboratricesetpromeutl’égalitédeschances.
2L’employeurveilleàcequelescollaborateurs/collaboratricesnesoientni
discriminé(e)snidirectementouindirectementlésé(e)senraisondecaractéris-
tiquespersonnellestellesquelaculture,l’origine,lalangue,lescroyances 
religieuses,l’orientationsexuelle,lesconvictionspolitiques,l’identitédegenre,
l’apparence,l’étatdesanté,l’âge,lemodedevie,lasituationfamilialeoula
grossesse.
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3L’interdictiondediscriminations’appliqueenparticulierauxoffresd’emploi, 
àl’engagement,àl’attributiondestâches,àladéfinitiondesconditionsde 
travail,àlarémunération,àlaformationinitialeetcontinue,àlapromotion,au
développementdupersonnel,auretouràlavieactive,àlaparticipationdans 
letravailetlesorganesdedécision,audépartàlaretraiteetaulicenciement.
4L’employeurprenddesmesurespourgarantirl’égalitédetraitementetprévenir
lesdiscriminationsdirectesouindirectes.Lesmesuresappropriéesvisantà 
réaliseruneégalitédetraitementeffectiveneconstituentpasunediscrimination.
5Lesbesoinsdescollaborateurs/collaboratricesayantdesobligationsfamiliales
oudepriseenchargedeprochessontprisencomptetoutparticulièrementet
danslamesuredespossibilitésdel’exploitation.

 2.26bis Collaborateurs/Collaboratrices de longue date et plus âgé(e)s
1Danslalimitedesmoyensdontildispose,l’employeurs’engageàaménager
l’environnementdetravaildefaçonàcequelescollaborateurs/collaboratrices
puissentcontinuerd’accomplirleurstâchesdemanièreoptimaleavecl’âge,en
restantenbonnesantéetlepluslongtempspossible.
2Sil’employeurenvisagelarésiliationordinairedesrapportsdetravailde
membresdupersonnelâgésde55 ansouplusetayantaumoinssixannées 
deservice,ilorganisetoutd’abordunentretienentrele/laresponsablede
conduite,leConseilRHetlapersonneconcernée.Lapersonneconcernéeest
informéeetentenduelorsdecetentretien.Dessolutionspermettantde 
maintenirlesrapportsdetravailsontégalementrecherchées,enfonctiondes
possibilités.Lespersonnesconcernéespeuventsefaireassisterd’unepersonne
deconfianceàcetentretien.Ladécisionderésiliationestensuiteprisepar 
le/laresponsabledeconduitedirect(e)ouparladirection.
3Lescollaborateurs/collaboratricesquinepeuventplusfournirdutravaildenuit
pourdesraisonsdesantéontdroitàcequeleurmutationversuntravaildejour
similaireetadaptésoitétudiéeavecbienveillance.

 2.27 Égalité salariale
1L’employeurs’estfixépourobjectifderefusertoutedifférencedesalaireentre
hommesetfemmesquinepeuts’expliqueretréaliserégulièrementdesanalyses
àcesujet.
2Àtravailégal,lescollaborateurs/collaboratricesontdroitàunsalaireégal.
3Lamiseenœuvredusystèmederémunérationnedoitpasentraînerde 
discrimination.
4Lescomparaisonssalarialesinternessontbaséessurlescritèresapplicables
deLogiboudesystèmesaccréditéscomparables.
5L’employeurmetenplaceunbureaudecommunicationneutrechargéde
contrôlerlesdifférencesdesalaire.Lescollaborateurs/collaboratricesne
doiventsubiraucunpréjudicedufaitd’unecommunicationàcebureau.
6L’employeurveilleàlatransparencedessalairesdanslecadredesmisesau
concoursdepostes.
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 2.28 Protection de la personnalité
1L’employeurprotègelapersonnalitédescollaborateurs/collaboratriceset
manifesteenparticulierleségardsvouluspourleursantéphysiqueetpsychique.
Laprotectiondelapersonnalitéimpliquederespecterentouttempsladignité
dechacun(e)surlelieudetravailetdeveilleractivementàunclimatderespect
etdetolérance.
2L’employeurinterditleharcèlementmoraletsexuel.Ilprenddesmesuresafin
deprotégerlescollaborateurs/collaboratrices.
3Encasdeharcèlementmoralousexuel,ilestpossibledebénéficierde
conseils.Lescollaborateurs/collaboratricesvictimesdediscrimination,de 
harcèlementmoralousexuelquidemandentconseilnedoiventsubiraucun 
préjudicedecefait.
4L’employeurreconnaîtlessituationspersonnellesparticulièrementdifficileset
prenddesmesurespoursoutenirlescollaborateurs/collaboratricesconcerné(e)s.

 2.29 Protection de la santé
1PostFinance SAporteuneattentionparticulièreàlasantédesescollabora-
teurs/collaboratrices.Afindeprotégerlasantédescollaborateurs/collaboratrices
etdeprévenirlesmaladiesetaccidentsprofessionnelsdansl’entreprise, 
PostFinance SAmetenœuvretouteslesmesurestechniquesetorganisationnelles
dontl’expériencemontrequ’ellessontindispensablesetquisontapplicables 
enl’étatdelatechniqueetappropriéesàlasituationexistante.Ellerespecte 
lesprescriptionslégalesrelativesauxbesoinsdeprotectionparticuliersdes 
collaboratricesenceintesetdesjeunes.
2Lescollaborateurs/collaboratricessonttenu(e)sdesoutenirPostFinance SAdans
cedomaine,d’utiliserlesinstallationsdesécuritéetéquipementsdeprotection
existantsetdetenircomptedesrèglesgénéralementreconnuesenlamatière.
3PostFinance SAinformeetécoutelescollaborateurs/collaboratricesenmatière
desécuritéautravailetdeprotectiondestravailleursetdestravailleuses.
4Afinderemplircesobligations,PostFinance SApeutmettreenplaceune
«solutionpargrouped’entreprises»reconnueparla Commissionfédéralede
coordinationpourlasécuritéautravail(CFST).

 2.30 Participation au sein de l’entreprise
1L’employeursoutientetencouragelaparticipationauseindel’entreprise.
2Surlessitescomptantaumoins50 collaborateurs/collaboratrices,lescolla-
borateurs/collaboratricespeuventformerdansleursrangsunecommission 
dupersonnel(CoPe).Surlessitescomptantmoinsde50 collaborateurs/colla-
boratrices,uneCoPepeutêtrefondéeenaccordavecl’employeur.LaCoPe 
seconstitueelle-même.Ellesecomposed’auminimumtrois membres.LaCoPe
peutdemanderàl’employeurlatenuedediscussionscommunes,enlui 
communiquantl’ordredujour.
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3Lesreprésentants/représentantesdupersonnelpeuventexercerleursactivités
durantletempsdetravail,sicelaestnécessairepourmeneràbienleurstâches
etpourautantqueleuractivitéprofessionnellelepermette.Lalibérationdel’obli-
gationdetravaillers’élèveaumaximumà10%d’unpleintemps.Lesmembres
desCoPes’engagentàdonnerdesrenseignementsquantautempsdelibération
nécessaireetauxactivitéseffectuéesdanscecadre.L’employeurmetàdispo-
sitionlesinfrastructuresnécessairessurlesite.
4Lescollaborateurs/collaboratricesnedoiventsubiraucunpréjudicedufait 
desactivitésqu’ils/elleseffectuentdanslecadredelaparticipationausein 
del’entreprise.Lesdispositionsdeprotectionselonlech. 8.2delaCCTfaîtière
s’appliquent.

 2.31 Protection des données et surveillance électronique
1L’employeurtraitelesdonnéespersonnellesdescollaborateurs/collaboratrices
conformémentauxdispositionslégalesapplicables.Enparticulier,ilprend 
lesmesurestechniquesetorganisationnellesnécessairespourprotégerles
donnéespersonnellesdescollaborateurs/collaboratricescontrelesaccès 
nonautorisésetletransfertnonautorisé.
2Pourletraitement,laconservationetl’enregistrementdesdonnéesperson-
nelles,l’employeurpeutfaireappelàdestiers.Cestierstraitentlesdonnées
exclusivementselonlesdirectivesdel’employeur,quiveilleàcequelestiers
respectenttouteslesdispositionsrelativesàlaprotectiondesdonnées.Ces
tierspeuventêtredomiciliésàl’étranger.
3Unetransmissiondedonnéespersonnellesàdestiersenvuedeleurtraitement
entouteautonomien’intervientqu’enprésenced’unebaselégaleousilapersonne
concernéeadonnésonaccordécrit,aprèsinformation.
4Lecollaborateur/Lacollaboratriceesttenu(e)defourniràl’employeurtoutesles
donnéespersonnellesnécessairesauxrapportsdetravailetdeluicommuniquer
leschangementséventuels.
5Lescollaborateurs/collaboratricesouunepersonnehabilitéeàagirenleurnom,
ontledroitdeconsulterleursdonnéespersonnellesetd’exigerlarectification
desdonnéeserronées.
6L’employeurpeut,danslerespectdesdispositionslégales,utiliserdesmoyens
électroniques,notammentpourlasurveillancedeprocessus,pourlecontrôle
desprestationsetdelaqualitéouàdesfinsdeformation.Danscecontexte, 
ildoitnotammentrespecterleprincipedelaproportionnalitéainsiqueles 
restrictionsdel’art. 328COetdel’art. 26OLT 3.
7Lessyndicatssignatairesdelaprésenteconventionsontentendusausujet 
del’applicationdesystèmesspécifiquesd’intelligenceartificielle,utiliséspar
l’employeurauxfinsdelaprisededécisionautomatisée.Lescollaborateurs/
collaboratricesontledroitdefairecontrôlerlaprisededécisionautomatisée
parunepersonnephysiquedèslorsqu’ils/ellesn’ontpaspréalablementdonné
leuraccordàceteffet.
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 2.32 Modifications et cessation des rapports de travail

 2.32.1 Changement temporaire du lieu de travail ou du domaine d’activité
1L’employeurpeut,pourdesraisonsliéesàl’exploitation,attribuerprovisoirement
aucollaborateur/àlacollaboratriceuntravailouunlieudetravailacceptable
différentsdeceuxconvenusdanslecontrat.
2Leséventuellesdépensessupplémentairesquecelaoccasionnesontàla
chargedel’employeur;letempsdetrajetsupplémentairecomptecommetemps
detravailrémunéré.

 2.32.2 Cessation sans résiliation
1Lesrapportsdetravailprennentfinsansrésiliation:
a.àl’âgederéférenceAVS
b.encasdedécèsducollaborateur/delacollaboratrice
c. àl’expirationdeladuréeducontrat
d.àlanaissancedudroitàunerenteAIcomplètedelaCaissedepensionsPoste
2Lesrapportsdetravailpeuventêtremaintenusd’uncommunaccordaprèsque
lecollaborateur/lacollaboratriceaatteintl’âgederéférenceAVS.Encasde
divergenceentrel’âgederéférenceAVSetl’âgeordinairedelaretraiteselonle
règlementdelacaissedepensions,lecollaborateur/lacollaboratriceadroitau
maintiendesrapportsdetravailjusqu’àcequ’il/elleatteignel’âgederéférence
AVSdelaretraiteselonleditrèglement.

 2.32.3 Résiliation et délais de congé
1Lesrapportsdetravailpeuventêtrerésiliésparl’employeurouparlecollabo-
rateur/lacollaboratrice.Ilyalieuderespecterlesdélaisdecongésuivants:
a.pendantletempsd’essai:sept jours
b. lapremièreannéed’engagement:un mois,pourlafind’un mois
c. dèsladeuxième annéed’engagement:trois mois,pourlafind’un mois
2Lescollaborateurs/collaboratricesdontlecontratdetravailn’apasétérésilié
quiontatteintl’âgede50 ansrévoluset20 annéesd’engagementpeuvent
demanderàl’employeurparécritoupare-mail,endérogationàl’al. 1let. c,une
prolongationdudélaidecongéàcinqmois.Cetteprolongationprendeffet
aprèsécoulementdetrois mois.
3L’employeuretlecollaborateur/lacollaboratricepeuventmettrefinauxrapports
detravaild’uncommunaccordàtoutmoment.Laconventiondecessation 
d’activitéestsoumiseàlaformeécrite.

 2.32.4 Motifs de résiliation
1L’employeurpeutrésilierdemanièreordinairelesrapportsdetravailense 
fondantsurunmotifobjectivementsuffisant.
2Unerésiliationderapportsdetravailàduréedéterminéeouindéterminée 
aveceffetimmédiatetpourdejustesmotifsestpossibleàtoutmoment.
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 2.32.5 Forme de la résiliation
Larésiliationdoitrevêtirlaformeécrite.Silarésiliationestlefaitdel’employeur,
elledoitêtremotivée.

 2.32.6 Protection contre le licenciement

 2.32.6.1 Avertissement
1Dèsladeuxième annéed’engagement,unerésiliationordinairefondéesurdes
motifsimputablesaucollaborateur/àlacollaboratricerequiertunavertissement
écritpréalableremontantàmoinsdetrois ans.
2Sil’employeurometl’avertissementmentionnéàl’al. 1,lecollaborateur/la 
collaboratriceconcerné(e)adroitàuneindemnitéàhauteurdedeux moisde
salairepourlaviolationdecetteprescriptiondeforme.Lelicenciementreste
valable.
3Iln’estpasrequisdeconnexitéentrelemotifdel’avertissementetceluidu
licenciement.
4Enprésencedemotifsévidents,enparticulierencasdesoupçonfondéde
comportementdélictueuxous’ilestobjectivementétabliquel’avertissement 
nepeutatteindresonbut,l’employeurpeutaussiprocéderàunerésiliation 
ordinairesansavertissementpréalable.Dansuntelcas,aucuneindemnitén’est
due.Ladispositionrelativeàlarésiliationimmédiatedemeureréservée
(ch. 2.32.4al. 2).

 2.32.6.2 En cas d’incapacité de travail de longue durée pour cause de maladie ou 
d’accident
1L’employeurpeutordonnerque,durantuneincapacitédetravailpourcausede
maladieoud’accident,lescollaborateurs/collaboratricessoientaccompagné(e)s
parleCasemanagementdel’entreprise.
2Silecollaborateur/lacollaboratriceobtempèreàl’ordredel’employeur 
mentionnéàl’al. 1ousi,enl’absenced’untelordre,l’obligationderéduirele
dommageetl’obligationdecollaborerpeuventêtresatisfaitesautrement, 
l’employeurpeut,aprèsletempsd’essai,mettrefinauxrapportsdetravailau
plus tôt:
a.encasd’incapacitédetravailpourcausedemaladie,àladateàlaquellele

droitducollaborateur/delacollaboratriceàdesprestationsdel’assurance 
d’indemnitésjournalièresencasdemaladieprendfin,auplustardàl’expiration
de730 jours

b. encasd’incapacitédetravaildueàunaccident,àladateàlaquelleledroitdu
collaborateur/delacollaboratriceàdesprestationsdel’assurance-accidents
prendfin,auplustardàl’expirationde730 jours

3Silecollaborateur/lacollaboratricen’obtempèrepasàl’ordredel’employeur
mentionnéàl’al. 1ous’ilestconstatéqu’il/ellenesatisfaitpasàl’obligation 
deréduireledommageetàl’obligationdecollaborer,l’employeurrésilieles 
rapportsdetravailenrespectantlesdélaisdeprotectionprévusparlaloi
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(art. 336c CO)ainsiquelesdélaisdecongéfixésauch. 2.32.3al. 1.Unerésiliation
pourmotifdisciplinairedemeuredanstouslescasréservée.
4Silecollaborateur/lacollaboratricetombemaladeousubitunaccident 
aprèsquel’employeuraprononcésonlicenciement,lesal. 1à3ci-dessusne
s’appliquentpas.Ilyalieud’observerlesdélaisdeprotectionlégauxprévusà
l’art. 336c CO.
5Encasdelicenciementsurlabasedel’al. 2oudel’al. 3,aucunavertissement
n’estnécessaire.

 2.32.6.3 Licenciement abusif
1Encomplémentdel’art. 336 COouenvuedesaconcrétisation,unlicenciement
estégalementabusif,lorsque:
a. ilintervientsansmotifobjectivementsuffisant
b. ilestmotivéparlaqualitédemembred’unorganedeparticipationinterneou

d’unorganenationaldessyndicatssignatairesdelaconvention
c. ilestmotivéparlaparticipationàuneactionsyndicalelicite
d. ilestmotivéparl’âgedelapersonneconcernée
2Encasdelicenciementjugéabusifparuntribunaldufaitdel’appartenance 
àunorganedeparticipationdel’entrepriseouàuneinstancenationaledes 
syndicatssignatairesdelaconvention,l’employeurestredevabled’uneindemnité
delicenciementabusifpouvantallerjusqu’àdouzemoisdesalaire.Lemontant
del’indemnitéestfixéparletribunal,entenantcomptedetouteslescircons-
tancesdel’affaire.
3Sil’obligationdeconsultationprévueàl’art. 8.2delaCCTfaîtièren’estpas
respectée,unlicenciementestconsidérécommeabusifquoiqu’ilarrive 
etuneindemnitédedouze salairesmensuelsestdue.Danscecas,d’autres
indemnisationspourlicenciementabusifsontexclues.

 2.33 Différends entre l’employeur et les collaborateurs/collaboratrices
1Encasdelitigesavecl’employeur,lescollaborateurs/collaboratricespeuvent
faireappelàtoutmomentàunepersonnedeconfiance.Lapossibilitédefaire
appelàunepersonnedeconfiancen’apasdeconséquencesurlaréalisationet
l’effetd’unemesurerelevantdudroitdutravail.
2Encasdedifférendentrel’employeuretuncollaborateur/unecollaboratrice, 
lacompétenceappartientauxtribunauxcivilsordinaires.

 2.34  Plan social
Leplansocialconvenuentrelespartenairessociauxfaitpartieintégrantedela
présenteCCT.



43

 3 Dispositionsobligationnelles

 3.1 Application de la CCT faîtière
S’agissantdesdispositionsobligationnelles,lesdispositionsdelaCCTfaîtière
conclueentreLa Poste Suisse SAetlessyndicatssyndicomettransfair
s’appliquent.
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 4 Durée

LaprésenteCCTentreenvigueurle1er janvier 2025ets’appliquejusqu’au
31 décembre 2027.Lespartiesauxnégociationspeuventconvenir 
d’uneprolongationde12ou24 moisouréclamerdesrenégociationspar 
laprésentationd’unedemanded’unepartieauplustardle30 juin 2027.

La présente CCT est établie en langues allemande, française et italienne. 
Les négociations ayant eu lieu en allemand, la version allemande prévaut 
sur les traductions.
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 5 Annexe 1:Joursfériés
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Canton d’Argovie
Districtsd’Aarau,deBrugg,
Kulm,Lenzburg,Zofingen,
Baden(uniquementcommune
deBergdietikon) 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10
DistrictdeBaden(sans
Bergdietikon) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

DistrictdeBremgarten 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
DistrictsdeLaufenburg,Muri 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
DistrictdeRheinfelden
Commune de Hellikon 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Commune de Mumpf 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Communed’Obermumpf 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeSchupfart 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeStein 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Commune de Wegenstetten 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Commune de Kaiseraugst 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Commune de Magden 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeMöhlin 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Communed’Olsberg 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeRheinfelden 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeWallbach 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeZeiningen 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
CommunedeZuzgen 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
DistrictdeZurzach 1 1 1 1 2 1 1 1 1 1 10
Canton d’Appenzell AR 1 2 1 1 1 2 1 1 1 1 10
Canton d’Appenzell AI 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

État au 1er janvier 2025,lesmodificationsdelalégislationcantonaleet/ou 
fédéraleapplicabledemeurentréservées.
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Canton de Berne 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10
Canton de Bâle-Ville 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Bâle-Campagne 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Fribourg 
(communesréformées) 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10
Canton de Fribourg 
(communescatholiques) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Genève 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Glaris 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton des Grisons 1 2 1 1 1 2 1 1 1 1 10
Canton du Jura 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Lucerne 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Neuchâtel 1 1 1 2 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Nidwald 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton d’Obwald 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Soleure 
(sansledistrictde
Bucheggberg) 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Soleure  
(uniquementledistrictde
Bucheggberg) 1 2 1 1 1 1 1 2 2 2 10
Canton de Schaffhouse 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Schwyz 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Saint-Gall 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Thurgovie 1 1 1 1 1 2 1 1 1 1 10
Canton du Tessin 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton d’Uri 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Vaud 1 1 1 1 1 1 1 1 2 1 10
Canton du Valais 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Zoug 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10
Canton de Zurich 1 2 1 1 1 1 1 1 1 1 10

1=jourfériéassimiléaudimanche
2=jourfériénonassimiléaudimanche(Cejourfériépeutêtretravaillésansautorisation
auprèsdesautorités.Lespersonnesquitravaillentunjourfériésupplémentairepeuventle
rattraperencoursd’année.)
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 6 Annexe2:Salaire

 6.1 Salaire minimum et conversion du salaire annuel en salaire horaire
1Lesalaireannuelminimumdanslarégionderémunération IIestde
54 417 francsbruts.Lesalaireminimumdanslarégionderémunération Iest
définiauch. 6.1.1.L’employeurpeutconveniraveclessyndicatssignataires 
delaconventiondelapossibilitédedescendreendessousdusalaireminimum
dansdescasparticuliers.Laréglementationrelativeausalaireminimumne
s’appliqueniauxpersonnesenformationniauxstagiaires.
2Lediviseurpourlaconversiond’unsalaireannuelensalairehoraireest2192.

 6.1.1  Fourchettes salariales (état au 1er janvier 2025)
Région I Région II
min. max. min. max.

EF 1 58 092 71 315 54 417 68 829

EF 2 58 092 79 821 54 417 77 335

EF 3 60 042 87 346 56 309 84 858

EF 4 65 314 95 116 61 562 92 607

EF 5 70 821 103 168 66 978 100 607

EF 6 75 286 109 697 71 444 107 137

EF 7 81 659 119 012 77 816 116 449

EF 8 88 797 129 448 84 954 126 886

EF 9 97 002 141 442 93 159 138 881

EF 10 105 784 154 954 101 942 152 392

 6.2 Régions de rémunération
1Larégionderémunération Icomprendlesdix plusgrandesvillesdeSuisse, 
ainsiquelescommuneslimitrophesdescinq plusgrandesvilles.L’appartenance
àunerégionderémunérationsefondesurladéfinitiondel’Officefédéraldela
statistique(OFS)dansledocument«Statistiquesdesvillessuisses2024».
2Lalisteci-dessousmontrel’appartenancedecommunespolitiquesàlarégion
derémunération I.Touteslescommunesquinefigurentpassurlalistesont
affectéesàlarégion II.Lecritèred’attributiondescollaborateurs/collaboratrices
àunerégionderémunérationestlelieudetravail.

https://www.bfs.admin.ch/bfs/de/home/statistiken/kataloge-datenbanken/tags.assetdetail.31005127.html
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Région de rémunération I

Dix plus grandes villes
Zurich,Genève,Bâle,Lausanne,Berne,Winterthour,Lucerne,Saint-Gall,Lugano,
Bienne

Communes limitrophes des cinq plus grandes villes 
Adliswil,Dübendorf,Fällanden,Kilchberg(ZH),Maur,Oberengstringen,Opfikon,
Regensdorf,Rümlang,Schlieren,Stallikon,Uitikon,Urdorf,Wallisellen,Zollikon
Carouge(GE),Chêne-Bougeries,Cologny,Lancy,LeGrand-Saconnex,Pregny- 
Chambésy,Vernier,Veyrier
Allschwil,Binningen,Birsfelden,Bottmingen,Münchenstein,Muttenz,Reinach
(BL),Riehen
Bottens,Bretigny-sur-Morrens,Chavannes-près-Renens,Cheseaux-sur-Lausanne,
Crissier,Cugy(VD),Écublens,Épalinges,Froideville,Jouxtens-Mézery,Le Mont-
sur-Lausanne,Montpreveyres,Morrens(VD),Prilly,Pully,Renens,Romanel-sur- 
Lausanne,Saint-Sulpice(VD),Savigny
BremgartenbeiBern,Frauenkappelen,Ittigen,Kehrsatz,Kirchlindach,Köniz,
Mühleberg,MuribeiBern,Neuenegg,Ostermundigen,WohlenbeiBern,Zollikofen
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